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&Y INSTRUCTION MANUAL
EGG BOILER
MODEL: EB6405-GS

Before using the machine,read it carefully and save it for future
reference

IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliance, basic safety precautions should

always be followed, including the following:

1. Read all instruction before using

2. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

3. To protect against electrical shock do not immerse cord, plugs, or
the base in water or other liquid.

4. Close supervision is necessary when any appliance is used near
children.

5. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow
to cool before putting on or taking off parts. The heating element
surface is subject to residual heat after use.

6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after
the appliance malfunctions or has been damaged in any manner.
Return appliance to the nearest authorized service facility for
examination, repair, or adjustment.

7. The use of accessory attachments not recommended by the
appliance manufacturer may cause injuries.

8. Do not use outdoors.

9. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot
surfaces.

10.Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated
oven.

11. Extreme caution must be used when moving an appliance
containing hot oil or other hot liquids.

12.To disconnect, turn any control to "off”, then remove plug from wall
outlet.

13.Do not use appliance for other than intended use.

14.This appliance is not intended for use by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

15. Children should be supervised to ensure that they do not play with
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the appliance.

16.If the SUPPLY CORD is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

17.CAUTION: Avoid injuries from the egg pricking device.

18. Improper use of the egg cooker may result in injury. Only use the
device as instructed in this manual and avoid touching hot surfaces
or components during or after use.

19. This appliance can be used by children aged from 8 years
and above if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.

20.Cleaning and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised.

21.Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less
than 8 years.

Save these instructions. For household use only



Product introduction
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Transparant cover

Egg salver

Body

Lamp

Knob (Timer)

Base

Measuring cup

Puncture needle (on the bottom of the cup)



Before the first use

Before using the egg boiler at the first, please clean the egg boiler
completely, put the attachments such as transparent cover, measuring
cup, salvers etc into water (also adding the proper cleanser) and
clean them. Fill the appliance with a measuring cup water, assemble
all parts, but do not have egg and begin to operate, when the water is
boiling, discard the water.

Note: Never immerse the base in the water for cleaning. Wipe the
appearance of base and the heat tray with a wild and damp cloth or
cleaner, never use a poisonous cleaner.

OPERATION

Boiled egg

1. For the first time,wipe the surface of the hot plate clean and add
150ml water to the hot plate.

2. Drilled the big end of the egg with the needle on the bottom of
the measuring cup. Then put the egg on the egg salver, make
sure the small end of the egg is downwards. As the small end can
be inserted into the hole deeper, which may give the egg more
balance. Then cover the transparent cover, plug in the power
source, turning the switch on”-". The indicator on the switch will be
illuminated.

Caution: the eggs must be pierced before boiling otherwise the
eggs may explode during cooking.

3. Plug it in and twist the knob so that the knob pointer points to the

appropriate scale(rare”@”, medium”@”, well done”@”) and the
switch indicator lights up.

4. When the egg is cooked ,you will hear a “ding” from the timer and
the switch indicator light goes off.
Caution:After the eggs are cooked,please unplug the power to
avoid safety risks.

5. Put the boiled egg into the cool water rapidly so that peeled easily,
egg is at its peak flavor immediately after boiling.



Steaming egg custard
1. Break two eggs into the custard bowl, add 1~2g salt and other

ingredient, some oil, mixing smooth.

. Add the water into the mixture up to the level(“- Max”) indicated on

the inside of custard bowl, mixing smooth.

Pour the water of the measuring cup on the heat tray, the quantity
of water is at the “custard” scale of the district. Then assemble the
egg salver.

Put the custard bowl on the salver, make sure the position is
balanced. Then cover the transparent cover, plug in the power
source, turning on the switch.

When the eggs are finished, audible sound from the thermostat will
be heard. The indicator on the switch is still illuminated, Turn off
the switch.Waiting for 30 seconds. Taking out and serve.

CLEANING AND MAINTENANCE

1.

2
3.
4

Unplug the power source and allow the appliance to cool down
completely before cleaning.

. Wash the transparent cover, measuring cup, salvers in hot soapy

water, rinse and dry completely.
Don’t clean any part with abrasive cleaners such as metal scouring
pads, and scouring powder

. Wipe the appearance of base and the heat tray with a wild and

damp cloth or cleaner, never use a poisonous cleaner.

Warning: Never immerse the base in the water.

Store the boiler at the dry location such as a table top or counter
top or a cupboard shelf, the power cord may be wound under the
bottom of boiler.

Any other servicing should be performed by an authorized service

representative.



ANALYSIS OF COMMON PROBLEMS

1.The indicator on the switch is off.
a. It's a blackout.

b. The socket is off.

c. Itwasn’t plugged in.

d. The switch is off.

2.The egg boiled is too hart or raw.

a. The water added in the stray is too much or little (the more
water,the better the eggs).

b. The heat plate fur up.

3.The indicator on the switch is on, but no steam, and the egg is
completely raw.
a. Encountered this phenomenon,please contact the company’s after-
sales service department or the distributor.

The above method is still unable to troubleshoot, contact the
company’s after-sales service department or the distributor. Non
professional personnel are not allowed to disassemble.

PRODUCT SPEC:

Product name: Eqgg boiler
Model: EB6405-GS
Capacity: 7 eggs
Rated power input: 1500-1800W
Rated voltage: 220-240V
Rated frequency: 50-60Hz




BEDIENUNGSANLEITUNG
EIERKOCHER
MODELL: EB6405-GS

Lesen Sie die Anleitung vor der Inbetriebnahme sorgfaltig durch und
bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Beim Gebrauch von Elektrogeraten sollten immer grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, darunter die folgenden:
1. Lesen Sie vor der Verwendung alle Anweisungen

2. Beruhren Sie keine heiRen Oberflachen. Verwenden Sie Griffe
oder Knopfe.

3. Zum Schutz vor Stromschlagen durfen Sie Kabel, Stecker oder
Basis nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten tauchen.

4. Wenn das Gerat in der Nahe von Kindern benutzt wird, ist eine
strenge Uberwachung erforderlich.

5. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerat nicht verwenden
und bevor Sie es reinigen. Vor dem Anbringen oder Abnehmen
von Teilen abkuhlen lassen. Die Oberflache des Heizelements
unterliegt nach der Verwendung einer Resthitze.

6. Nehmen Sie kein Gerat in Betrieb, das ein beschadigtes Kabel,
einen beschadigten Stecker oder eine Fehlfunktion aufweist.
Betreiben Sie das Gerat nicht, nachdem es fallen gelassen oder
in irgendeiner Weise beschadigt wurde. Bringen Sie das Gerat
zur Uberprufung, Reparatur oder Einstellung zur nachstgelegenen
autorisierten Serviceeinrichtung.

7. Die Verwendung von Zubehorteilen, die nicht vom Hersteller des
Gerats empfohlen werden, kann zu Verletzungen fuhren.

8. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien.

9. Lassen Sie das Netzkabel nicht Uber eine Tischkante oder einen
Tresen hangen oder in Kontakt mit heillen Oberflachen kommen.

10. Stellen Sie das Gerat nicht auf Gas- oder Olbrennern oder in der
Nahe solcher Gerate auf. Stellen Sie das Gerat nicht in einen
heilen Ofen. )

11. Gerate, die heilles Ol oder andere heil’e Fllssigkeiten enthalten,
durfen nur mit auRerster Vorsicht bewegt werden.

12.Zum Trennen der Verbindung schalten Sie einen beliebigen Regler
auf ,Aus“ und ziehen Sie dann den Stecker aus der Steckdose.

13.Verwenden Sie das Gerat nicht fur andere als die vorgesehenen
Zwecke.



14.Dieses Gerat ist nicht fir den Gebrauch durch Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es
sei denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt oder erhalten Anweisungen zur Verwendung
des Gerats.

15.Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

16.Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf ein defektes NETZKABEL
nur vom Hersteller, dessen Vertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

17.ACHTUNG: Vermeiden Sie Verletzungen durch das Eierstichgerat.

18.Bei unsachgemallem Gebrauch des Eierkochers besteht
Verletzungsgefahr. Verwenden Sie das Gerat nur gemal den
Anweisungen in dieser Anleitung und vermeiden Sie das Beruhren
heilRer Oberflachen oder Komponenten wahrend oder nach dem
Gebrauch.

19.Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet werden,
die beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben.

20.Benutzerseitige Reinigung und Wartung dirfen nicht von Kindern
durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
werden beaufsichtigt.

21.Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auRerhalb der Reichweite
von Kindern unter 8 Jahren auf.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Nur fur den Hausgebrauch
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Einflihrung in das Produkt

ONOORWN =

o b W

Transparente Abdeckung
Eiertablett

Gehause

Lampe

Knopf (Timer)

Sockel

Messbecher

Punktionsnadel (am Becherboden)
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Vor dem ersten Gebrauch

Bevor Sie den Eierkocher zum ersten Mal verwenden, reinigen Sie
ihn bitte vollstandig. Legen Sie das Zubehor in Wasser, wie die
transparente Abdeckung, den Messbecher, die Tabletts usw.. Geben
Sie das korrekte Reinigungsmittel hinzu und reinigen Sie das Zubehor.
Flllen Sie das Gerat mit einem Messbecher Wasser und setzen Sie
alle Teile zusammen. Nehmen Sie das Gerat in Betrieb, ohne Eier
einzulegen, und entfernen Sie das Wasser, wenn es kocht.

Hinweis: Tauchen Sie den Sockel zum Reinigen niemals ins Wasser.
Wischen Sie die Oberflache des Sockels und die Warmeplatte

mit einem weichen und feuchten Tuch oder Reinigungsmittel ab.
Verwenden Sie niemals ein giftiges Reinigungsmittel.

BETRIEB

Gekochte Eier

1. Wischen Sie beim ersten Mal die Oberflache der Warmeplatte
sauber und geben Sie 150 ml Wasser auf die Warmeplatte.

2. Stechen Sie ein Loch am groflten Ende der Eier mit der Nadel
am Boden des Messbechers. Legen Sie dann das Ei auf den
Eierteller und achten Sie darauf, dass die schmale Seite des
Eies nach unten zeigt. Da das kleine Ende tiefer in das Loch
eingefihrt werden kann, verleiht dies dem Ei moglicherweise mehr
Gleichgewicht. Setzen Sie dann die transparente Abdeckung auf,
stecken Sie den Stecker in die Steckdose und drehen Sie den
Schalter auf ,-“. Die Anzeige am Schalter leuchtet auf.
Vorsicht: Die Eier mussen vor dem Kochen angestochen werden,
da sie sonst wahrend des Kochens platzen kdnnen.

3. Stecken Sie den Stecker ein und drehen Sie den Knopf so, dass
der Knopfzeiger auf die entsprechende Skaleneinstellung zeigt

(,rare” (weich)@, ,medium* (mittel)@, ,well done® (hart)@) zeigt
und die Schalteranzeige aufleuchtet.

4. Wenn das Ei gar ist, héren Sie ein ,Ding“ vom Timer und die
Kontrollleuchte des Schalters erlischt.
Achtung:Ziehen Sie nach dem Garen der Eier den Netzstecker,
um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

5. Geben Sie das gekochte Ei schnell in das kalte Wasser, damit es
sich leicht schalen Iasst. Das Ei hat unmittelbar nach dem Kochen
sein bestes Aroma.
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Gedampfter Eierpudding (Flan)

. Schlagen Sie zwei Eier in die Schiussel, geben Sie 1-2 g Salz, die
Ubrigen Zutaten sowie etwas Ol hinzu und verriihren Sie alles glatt.

. Geben Sie Wasser bis zur Markierung (,- Max“) auf der Innenseite

der Schussel hinzu und verrthren Sie alles glatt.

Gielden Sie das Wasser aus dem Messbecher auf die
Warmeplatte. Die Wassermenge muss der Skaleneinstellung
,custard (Pudding) entsprechen. Bauen Sie dann das Eiertablett
zusammen.

Stellen Sie die Schussel auf das Tablett. Achten Sie darauf, dass
sie ausbalanciert ist. Setzen Sie dann die transparente Abdeckung
auf, stecken Sie den Stecker in die Steckdose und drehen Sie den
Schalter.

Wenn die Eier fertig sind, ertont ein horbares Signal vom
Thermostat. Die Anzeige am Schalter leuchtet weiter. Schalten Sie
den Schalter aus und warten Sie 30 Sekunden. Sie kdnnen die
Eier oder den Eierpudding jetzt aus dem Gerat nehmen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1.
2.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das
Gerat vollstandig abkuhlen, bevor Sie es reinigen.

Waschen Sie den transparenten Deckel, den Messbecher und die
Tabletts in heikem Seifenwasser, spllen Sie alles ab und lassen
Sie alles vollstandig trocknen.

Reinigen Sie keine Teile mit Scheuermitteln wie Metallschwammen
und Scheuerpulver

Wischen Sie die Oberflache des Sockels und die Warmeplatte mit
einem weichen und feuchten Tuch oder Reinigungsmittel ab. Ver-
wenden Sie niemals ein giftiges Reinigungsmittel.

Warnung: Tauchen Sie den Sockel niemals in Wasser.

Lagern Sie den Kessel an einem trockenen Ort, beispielsweise auf
einer Tisch- oder Arbeitsplatte oder einem Schrankregal. Das Netz-
kabel kann unter der Unterseite des Kessels aufgewickelt werden.
Alle anderen Wartungsarbeiten sollten von einem autorisierten

Servicemitarbeiter durchgefuhrt werden.
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DIAGNOSE HAUFIGER PROBLEME

1.Die Anzeige am Schalter ist aus.
g. Esist ein Stromausfall.

h. Die Steckdose ist ausgeschaltet.
i. Es war nicht eingesteckt.

j- Der Schalter ist ausgeschaltet.

2.Das Ei ist wurde zu weich oder hart gekocht.

k. Es wurde zu viel oder zu wenig Wasser auf das Tablett gegeben
(je mehr Wasser, desto besser die Eier).

|. Die Warmeplatte ist verkalkt.

3.Die Anzeige am Schalter leuchtet, aber es wird kein Dampf
produziert und die Eier sind vollkommen roh.

a. Wenn dieses Phanomen auftritt, wenden Sie sich bitte an die

Kundendienstabteilung des Unternehmens oder den Handler.

Wenn das Problem mit der oben beschriebenen Methode immer
noch nicht behoben werden kann, wenden Sie sich an den
Kundendienst des Unternehmens oder den Handler. Das Gerat
darf nur von Fachkraften auseinandergebaut werden.

PRODUKTSPEZIFIKATION:

Produktname: Eierkocher
Modell: EB6405-GS
Kapazitat: 7 Eier
Nennleistungsaufnahme: 1500-1800W
Nennspannung: 220-240V
Nennfrequenz: 50-60 Hz
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MANUEL D’INSTRUCTIONS
CUISEUR A CEUFS
MODELE : EB6405-GS

Avant d'utiliser la machine, lisez attentivement ce document et
conservez-le en vue d’une consultation ultérieure.

MESURES DE PRECAUTION IMPORTANTES

Lors de l'utilisation d’un appareil électrique, des précautions de
sécurité de base doivent toujours étre respectées, notamment les
suivantes :

1. Lire toutes les instructions avant utilisation

2. Ne pas toucher les surfaces chaudes. Utiliser les poignées ou les
boutons.

3. Pour se protéger contre les chocs électriques, ne pas plonger le
cordon, les fiches ou la base dans I'eau ou tout autre liquide.

4. Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu’un appareil est
utilisé a proximité d’enfants.

5. Débrancher I'appareil de la prise de courant lorsqu’il n’est pas
utilisé et avant de le nettoyer. Laisser refroidir avant de mettre
ou de retirer des piéces. La surface de I'élément chauffant est
soumise a une chaleur résiduelle apres utilisation.

6. Ne pas utiliser un appareil dont le cordon ou la fiche sont
endommagés, qui présente un dysfonctionnement ou a été
endommagé de quelque maniére que ce soit. Renvoyer I'appareil
au centre de service agréé le plus proche pour examen, réparation
ou réglage.

7. L'utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant de
I'appareil peut provoquer des blessures.

8. Ne pas utiliser I'appareil en extérieur.

9. Ne pas laisser le cordon pendre sur le bord d’'une table ou d’un
comptoir, ou entrer en contact avec une surface chaude.

10.Ne pas placer I'appareil sur ou a proximité d’un brdleur électrique
ou a gaz chaud, ni dans un four chauffé.

11. Il convient de faire preuve d’une extréme prudence lors du
déplacement d’appareils contenant de I'huile chaude ou d’autres
liquides chauds.

12.Pour débrancher 'appareil, placer n'importe quelle commande sur
la position « arrét », puis retirer la fiche de la prise murale.

13.Ne pas utiliser 'appareil pour un usage autre que celui pour lequel
il a été concgu.
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14.Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou manquant d’expérience et de connaissances, a moins qu’elles
ne bénéficient d’'une surveillance ou d’instructions concernant
I'utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur
sécurité.

15.Les enfants doivent étre surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent
pas avec l'appareil.

16.Si le CORDON D’ALIMENTATION est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son agent de maintenance ou des
personnes aux qualifications similaires afin d’éviter tout danger.

17.ATTENTION : éviter les blessures causées par le dispositif de
perforation d’ceuf.

18.Une mauvaise utilisation du cuiseur a ceufs peut entrainer des
blessures. Utiliser I'appareil uniqguement comme indiqué dans
ce manuel et éviter de toucher des surfaces ou des composants
chauds pendant ou aprés I'utilisation.

19. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans
s’ils sont surveillés ou si des instructions concernant I'utilisation
de lI'appareil en toute sécurité leur ont été fournies et s’ils
comprennent les risques encourus.

20.Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des
enfants, sauf s’ils sont surveillés et ont plus de 8 ans.

21.Maintenir 'appareil et son cordon hors de portée des enfants de
moins de 8 ans.

Conserver ces instructions. Pour usage domestique uniquement
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Présentation du produit
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Couvercle transparent

Support a ceufs

Corps

Témoin lumineux

Bouton (minuterie)

Base

Gobelet mesureur

Pointe de perforation (au bas du gobelet)
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Avant la premiére utilisation

Avant d’utiliser le cuiseur a ceufs pour la premiére fois, il convient

de le nettoyer complétement, de placer les accessoires tels que le
couvercle transparent, le gobelet mesureur, les supports, etc. dans
'eau (en ajoutant également le nettoyant approprié€) et de les nettoyer.
Remplir 'appareil avec un gobelet mesureur d’eau, assembler toutes
les piéces, mais ne pas mettre d’ceuf et lancer le fonctionnement.
Jeter I'eau lorsqu’elle commence a bouillir.

Remarque : ne jamais immerger la base dans I'eau pour la nettoyer.
Essuyer la surface de la base et du bac chauffant avec un chiffon
doux et humide ou un nettoyant, ne jamais utiliser de nettoyant
toxique.

FONCTIONNEMENT

CEuf dur

1. Lors de la premiére utilisation, essuyer la surface de la plaque
chauffante et ajouter 150 ml d’eau sur cette derniére.

2. Percer la grosse extrémité de I'ceuf avec la pointe située au fond
du gobelet mesureur. Placer ensuite I'ceuf sur le plateau a ceufs,
en veillant a positionner la petite extrémité de I'ceuf vers le bas. La
petite extrémité peut étre insérée plus profondément dans le trou,
ce qui peut conférer un meilleur équilibre a I'ceuf. Ensuite, placer le
couvercle transparent, brancher I'appareil en mettant I'interrupteur
sur « - ». L'indicateur sur l'interrupteur s’allume.

Prudence : les ceufs doivent étre percés avant ébullition, au risque
sinon d’exploser pendant la cuisson.

3. Effectuer le branchement et faire pivoter le bouton jusqu’a ce qu’il

soit positionné sur la graduation appropriée (coque « © », mollet «

®) », dur « () ») et que le témoin de l'interrupteur s’allume.

4. Lorsque I'ceuf est cuit, vous entendez la minuterie sonner et le
témoin de l'interrupteur s’éteint.
Attention : une fois I'ceuf cuit, débrancher I'alimentation pour
éviter tout risque de sécurité.

5. Plonger rapidement I'ceuf cuit dans I'eau froide pour qu’il s’écaille
facilement et produise une saveur maximale immédiatement aprés
ebullition.
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Créme aux ceufs a la vapeur

1.

Casser deux ceufs dans le récipient a creme aux ceufs, ajoutez
1 a 2 g de sel ainsi que les autres ingrédients, un peu d’huile, et
mélanger jusqu’a obtenir une consistance lisse.

Ajouter 'eau au mélange jusqu’au niveau (« - Max ») indiqué a
I'intérieur du récipient a créme aux ceufs, et mélanger jusqu’a
obtenir une consistance lisse.

Verser I'eau du gobelet mesureur dans le bac chauffant. La
quantité d’eau doit atteindre la graduation « créme aux ceufs ».
Assembler ensuite le plateau a ceufs.

Placer le récipient a créme aux ceufs sur le plateau, en veillant a
ce qu’il soit bien stable. Ensuite, placer le couvercle transparent,
brancher la source d’alimentation et allumer I'interrupteur.
Lorsque les ceufs sont cuits, le thermostat émet un signal sonore.
Le témoin de linterrupteur reste allumé. Eteindre l'interrupteur.
Attendre 30 secondes. Retirer la préparation et servir.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1.
2.

Débrancher la source d’alimentation et laisser I'appareil refroidir
complétement avant de le nettoyer.

Nettoyer le couvercle transparent, le gobelet mesureur et les sup-
ports dans de I'eau chaude savonneuse, rincer et sécher com-
pletement.

Ne pas nettoyer les pieces avec des nettoyants abrasifs tels que
des tampons a récurer métalliques et de la poudre a récurer.
Essuyer la surface de la base et du bac chauffant avec un chiffon
doux et humide ou un nettoyant, ne jamais utiliser de nettoyant
toxique.

Avertissement : ne jamais immerger la base dans I’eau.
Ranger le cuiseur a ceufs dans un endroit sec, comme une table,
un comptoir ou une étagere de placard. Le cordon d’alimentation
peut étre enroulé sous la base du cuiseur a ceufs.

Toute autre opération de maintenance doit étre effectuée par un

représentant de service agréeé.
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ANALYSE DES PROBLEMES COURANTS

1.Le témoin de l'interrupteur est éteint.
g. C’estune panne d’électricité.

h. La prise est désactivée.

i. L’appareil n'était pas branché.

j- Linterrupteur est désactive.

2.L’ceuf a la coque est trop dur ou trop cru.

k. L'eau ajoutée dans le bac est trop ou pas assez abondante (plus il
y a d’eau, meilleurs sont les ceufs).

|. La plaque chauffante est entartrée.

3.Le témoin sur l'interrupteur est allumé, mais il n’y a pas de
vapeur et I’ceuf est complétement cru.
a. Sivous rencontrez ce phénomeéne, veuillez contacter le service
aprés-vente de I'entreprise ou le distributeur.

Si la méthode ci-dessus ne permet pas de résoudre le probléme,

contacter le service aprés-vente de I’entreprise ou le distributeur.
Le personnel non professionnel n’est pas autorisé a procéder au
démontage.

SPECIFICATIONS DU PRODUIT :

Nom du produit: Cuiseur a ceufs
Modele : EB6405-GS
Capacité: 7 oeufs

Puissance nominale d’entrée : [1500-1800 W
Tension nominale : 220-240V
Fréquence nominale : 50 a 60 Hz
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@D GEBRUIKSAANWIJZING
EIERKOKER
MODEL: EB6405-GS

Lees dit zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt en bewaar
het voor toekomstig gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Bij het gebruik van elektrische apparaten dienen altijd de volgende

basisveiligheidsmaatregelen in acht te worden genomen:

1. Lees alle instructies voor gebruik

2. Raak geen hete oppervlakken aan. Gebruik handvatten of
knoppen.

3. Om elektrische schokken te voorkomen, mag u het snoer, de
stekkers of de basis niet onderdompelen in water of een andere
vloeistof.

4. Als het apparaat in de buurt van kinderen wordt gebruikt, moet er
nauwlettend toezicht worden gehouden.

5. Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat niet wordt
gebruikt en alvorens het schoon te maken. Laat het afkoelen
voordat u onderdelen aanbrengt of verwijdert. Het oppervlak van
het verwarmingselement is na gebruik onderhevig aan restwarmte.

6. Gebruik het apparaat niet als het snoer of de stekker beschadigd
is, als het apparaat niet goed werkt of als het apparaat op enige
manier is beschadigd. Breng het apparaat naar het dichtstbijzijnde
erkende servicecentrum voor onderzoek, reparatie of afstelling.

7. Het gebruik van accessoires die niet door de fabrikant worden
aanbevolen kan letsel veroorzaken.

8. Gebruik het apparaat niet buitenshuis.

9. Laat het snoer niet over de rand van de tafel of aanrecht hangen of
hete oppervlakken aanraken.

10.Niet op of in de buurt van een hete gas- of elektrische brander of in
een verwarmde oven plaatsen.

11. Uiterste voorzichtigheid is geboden bij het verplaatsen van een
apparaat dat hete olie of andere hete vloeistoffen bevat.

12.0m de stekker uit het stopcontact te halen, zet u alle knoppen op
‘uit” en verwijdert u vervolgens de stekker uit het stopcontact.

13.Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor
het bedoeld is.

14.Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen met
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek
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aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

15.Kinderen moeten onder toezicht staan om te voorkomen dat ze
met het apparaat gaan spelen.

16.Als het NETSNOER is beschadigd, moet het door de fabrikant, zijn
onderhoudsmonteur of personen met vergelijkbare kwalificaties
worden vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

17.LET OP: Voorkom verwondingen door de eierprikker.

18. Onjuist gebruik van de eierkoker kan leiden tot letsel. Gebruik het
apparaat uitsluitend zoals aangegeven in deze handleiding en
vermijd het aanraken van hete opperviakken of onderdelen tijdens
of na gebruik.

19.Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
ouder als ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilig gebruik van het apparaat en de bijbehorende
gevaren begrijpen.

20.Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en het onder toezicht
gebeurt.

21.Houd het apparaat en het snoer uit de buurt van kinderen jonger
dan acht jaar.

Bewaar deze instructies. Alleen voor huishoudelijk gebruik
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Productintroductie
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Maatbekertje

Priknaaldje (op de bodem van de houder)

23



Voor het eerste gebruik

Voordat u de eierkoker voor het eerst gebruikt, moet u deze helemaal
schoonmaken, de hulpstukken zoals het doorzichtige deksel,

de maatbeker, het plateau etc. in water zetten (en ook het juiste
schoonmaakmiddel toevoegen) en schoonmaken. Vul het apparaat
met water uit een maatbeker, zet alle onderdelen in elkaar, maar zorg
ervoor dat er geen ei in zit en start de werking; als het water kookt,
gooit u het water weg.

Opmerking: Dompel de voet nooit onder in water om deze schoon te
maken. Veeg het oppervlak van de voet en de warmteplaat schoon
met een schone en vochtige doek of reinigingsmiddel, gebruik nooit
een giftig reinigingsmiddel.

BEDIENING

Gekookt ei

1. Veeg voor de eerste keer het oppervlak van de warmteplaat
schoon en voeg 150 ml water toe aan de warmteplaat.

2. Prik met de naald het brede uiteinde van het ei op de bodem van
de maatbeker. Leg het ei vervolgens op de eierschep, zorg ervoor
dat de smalle kant van het ei naar beneden wijst. Omdat het
smalle uiteinde dieper in het gat gestoken kan worden, kan het ei
beter in balans komen. Dek vervolgens het doorzichtige deksel af,
steek de stekker in het stopcontact en zet de schakelaar op “-". De
indicator op de schakelaar licht op.

Let op: De eieren moeten voor het koken worden doorboord,
anders kunnen ze tijdens het koken ontploffen.

3. Steek de stekker in het stopcontact en draai aan de knop zodat de

aanwijzer naar de juiste schaal wijst (“rauw”@”, medium”@”, hard

gekookt”@”) en het schakelindicatorlampje gaat branden.

4. Zodra het ei gaar is, hoort u een 'ping' van de timer en gaat het
indicatielampje van de schakelaar uit.
Let op:Trek de stekker uit het stopcontact nadat de eieren gaar
zijn, om veiligheidsrisico's te voorkomen.

5. Doe het gekookte ei snel in het koude water, zodat het gemakkelijk
te pellen is en de smaak direct na het koken optimaal is.
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Gestoomde eiercustard

1.
2.

Breek twee eieren in de custardkom, voeg 1~2 g zout en andere
ingrediénten toe, wat olie en meng glad.

Voeg het water aan het mengsel toe tot het niveau (“- Max”) dat op
de binnenkant van de custardkom staat aangegeven en meng het
geheel tot een gladde massa.

Giet het water van de maatbeker op de warmteplaat. De
hoeveelheid water staat op de “custard” maatverdeling van de
schaal. Zet vervolgens het eierplateau in elkaar.

Zet de eierkoker op het plateau en zorg ervoor dat de positie in
balans is. Bedek vervolgens het transparante deksel, sluit de
stroombron aan en zet de schakelaar aan.

Zodra de eieren klaar zijn, hoort u een hoorbaar geluid via de
thermostaat. De indicator op de schakelaar brandt nog steeds. Zet
de schakelaar uit. Wacht 30 seconden. Uitnemen en opdienen.

REINIGING EN ONDERHOUD

1.

2
3.
4

Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig
afkoelen voordat u het schoonmaakt.

. Was het doorzichtige deksel, de maatbeker, de plateaus in een

heet sopje, spoel af en droog volledig.
Maak geen onderdelen schoon met schurende schoonmaakmid-
delen zoals metalen schuursponsjes en schuurpoeder.

. Veeg het oppervlak van de voet en de warmteplaat schoon met

een schone en vochtige doek of reinigingsmiddel, gebruik nooit
een giftig reinigingsmiddel.

Let op: Dompel de basis nooit onder in water.

Bewaar de eierkoker op een droge plaats zoals een tafel- of aanre-
chtblad of een plank in een kast. Het netsnoer kan onder de onder-
kant van de eierkoker gewikkeld worden.

Alle overige onderhoudswerkzaamheden dienen te worden uit-

gevoerd door een erkende servicevertegenwoordiger.
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ANALYSE VAN VEELVOORKOMENDE PROBLEMEN

1.De indicator op de schakelaar is uit.
g. Eris een stroomstoring.

h. Het stopcontact is uit.

i. Hij was niet aangesloten.

j. De schakelaar staat uit.

2.Het gekookte ei is te hard of rauw.

k. Eris te veel of te weinig water in het waterreservoir gedaan (hoe
meer water, des te beter de eieren).

|. De verwarmingsplaat wordt te heet.

3.De indicator op de schakelaar brandt, maar er komt geen stoom
uit en het ei is nog helemaal rauw.
a. Wanneer u dit probleem tegenkomt, neem dan contact op met de
serviceafdeling van het bedrijf of de distributeur.

Lukt het nog steeds niet om het probleem op te lossen met de
bovenstaande methode? Neem contact op met de aftersales-
service van het bedrijf of met de distributeur. Onbevoegd
personeel mag het apparaat niet demonteren.

PRODUCTSPECIFICATIE:

Productnaam: Eierkoker
Model: EB6405-GS
Capaciteit: 7 eieren
ggr?:‘nnaal opgenomen vermo- |4 £q4_1300W
Nominale spanning: 220-240V
Nominale frequentie: 50-60 Hz
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@@ MANUALE DI ISTRUZIONI
BOLLITORE PER UOVA
MODELLO: EB6405-GS

Prima di utilizzare la macchina, leggere il manuale attentamente e
conservarlo per riferimento futuro

IMPORTANTI MISURE PER LA SICUREZZA

Quando si utilizzano elettrodomestici, € necessario seguire sempre le

precauzioni di sicurezza di base, tra cui le seguenti:

1. Leggere tutte le istruzioni prima dell'uso

2. Non toccare le superfici calde. Utilizzare le impugnature o le
manopole.

3. Per proteggersi dalle scosse elettriche, non immergere il cavo, le
spine o la base in acqua o altri liquidi.

4. Prestare molta attenzione in caso di utilizzo di qualsiasi
apparecchio in presenza di bambini.

5. Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente quando non viene
utilizzato e prima di pulirlo. Lasciare raffreddare prima di montare o
smontare i pezzi. La superficie dell'elemento riscaldante & soggetta
a calore residuo dopo l'uso.

6. Non utilizzare apparecchi con cavi o spine danneggiati o in seguito
a malfunzionamenti o danni di qualsiasi tipo. Rivolgersi al centro
di assistenza autorizzato di zona per far controllare, riparare o
regolare l'apparecchio.

7. L'utilizzo di accessori non consigliati o non venduti dal produttore
dell'apparecchio pud causare lesioni.

8. Non utilizzare all'aperto.

9. Non lasciare il cavo sospeso sul bordo del tavolo o del piano di
lavoro e tenerlo lontano da superfici calde.

10.Non collocare I'apparecchio sopra o in prossimita di un fornello a
gas o elettrico caldo o in un forno riscaldato.

11. Prestare estrema attenzione quando si sposta un apparecchio
contenente olio o altri liquidi bollenti.

12.Per scollegarlo, posizionare un qualsiasi comando su "off", quindi
rimuovere la spina dalla presa a muro.

13.Non utilizzare I'apparecchio per scopi diversi da quelli previsti .

14. Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali 0 con mancanza di esperienza e conoscenze se non
supervisionati o istruiti sull'uso dell'apparecchio da una persona
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responsabile della loro sicurezza.

15.Sorvegliare i bambini affinché non giochino con I'apparecchio.

16.Se il CAVO DI ALIMENTAZIONE é danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un centro di assistenza del produttore
o da altre persone qualificate per evitare rischi.

17.ATTENZIONE: Evitare lesioni causate dal dispositivo per pungere
le uova.

18.L'uso improprio del bollitore per uova pud causare lesioni.
Utilizzare il dispositivo solo come indicato nel presente manuale
ed evitare di toccare superfici o componenti caldi durante o dopo
l'uso.

19. Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni purché siano supervisionati o abbiano ricevuto
le istruzioni per un uso sicuro dell'apparecchio e comprendano i
rischi associati.

20.Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere
effettuate da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e
siano supervisionati.

21.Tenere I'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini di
eta inferiore agli 8 anni.

Conserva queste istruzioni. Solo per uso domestico
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-

.

[ ]

o b W

Coperchio trasparente

Portauova

Corpo

Lampada

Manopola (Timer)

Base

Misurino

Ago per forare (sul fondo del contenitore)

ONOORWN =

29



Preparativi per il primo utilizzo

Prima di utilizzare per la prima volta il bollitore per uova, pulirlo
completamente, immergere gli accessori come il coperchio
trasparente, il misurino, i portauova ecc. in acqua (aggiungendo anche
il detergente appropriato) e pulirli. Riempire I'apparecchio con un
misurino d'acqua, assemblare tutte le parti e farlo funzionare senza
mettere l'uovo; quando l'acqua bolle, gettarla via.

Nota: Non immergere mai la base nell'acqua per pulirla. Pulire la base
e il vassoio con un panno umido o un detergente; non utilizzare mai
detergenti tossici.

FUNZIONAMENTO

Uovo sodo

1. Per la prima volta, pulire la superficie della piastra riscaldante con
un panno e aggiungere 150 ml di acqua alla piastra riscaldante.

2. Forare l'estremita piu grande dell'uovo con I'ago posizionato sul
fondo del misurino. Quindi metti l'uovo sul vassoio, assicurandoti
che la parte piu piccola dell'uovo sia rivolta verso il basso. Poiché
I'estremita piu piccola pud essere inserita piu in profondita
nel foro, 'uovo potrebbe avere un maggiore equilibrio. Quindi
coprire il coperchio trasparente, collegare alla presa di corrente,
posizionando l'interruttore su "-". L'indicatore sull'interruttore si
illuminera.
Attenzione: Le uova devono essere forate prima della bollitura,
altrimenti potrebbero esplodere durante la cottura.

3. Collegarlo e girare la manopola in modo che l'indicatore punti al

grado di cottura desiderato ("poco cotto"® , "cottura media"@",

"ben cotto"@") e l'indicatore dell'interruttore si illuminera.

4. Quando l'uovo sara cotto, sentirai il suono del timer e la spia
luminosa dell'interruttore si spegnera.
Attenzione: dopo che le uova sono cotte, staccare la spina per
evitare rischi per la sicurezza.

5. Immergere rapidamente I'uovo sodo nell'acqua fredda in modo che
si possa sbucciare facilmente; I'uovo raggiunge il suo massimo
sapore subito dopo la bollitura.
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Crema di uova al vapore

1.
2.

Rompere due uova nella ciotola, aggiungere 1~2 g di sale e gli altri
ingredienti, un po' di olio e mescolare bene.

Aggiungere I'acqua al composto fino al livello ("- Max") indicato
all'interno del contenitore per le uova, mescolando fino a ottenere
un composto liscio.

Versare 'acqua del misurino sul vassoio, la quantita di acqua €
quella indicata sulla scala "crema" del misurino. Quindi assemblare
il vassoio per le uova.

Posizionare la ciotola sul vassoio, assicurandosi che sia in
posizione equilibrata. Quindi coprire il coperchio trasparente,
collegare alla presa di corrente, accendendo l'interruttore.

Quando le uova saranno pronte, si sentira un suono proveniente
dal termostato. La spia sull'interruttore € ancora illuminata.
Spegnere l'interruttore. Attendere 30 secondi. Tirare fuori le uova e
servirle.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1.
2.

Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente e lasciarlo raffred-
dare completamente prima di pulirlo.

Lavare il coperchio trasparente, il misurino e i portauova in acqua
calda e sapone, risciacquare e asciugare completamente.

Non pulire nessuna parte con detergenti abrasivi come pagliette
d'acciaio e polveri abrasive

Pulire la base e il vassoio riscaldante con un panno umido o un de-
tergente; non utilizzare mai detergenti tossici.

Avvertenza: Non immergere mai la base nell'acqua.
Conservare il bollitore in un luogo asciutto, ad esempio sul tavolo,
sul bancone o sullo scaffale di un mobile; il cavo di alimentazione
puod essere avvolto sotto la parte inferiore del bollitore.

Qualsiasi altro intervento di manutenzione deve essere eseguito

da un rappresentante dell'assistenza autorizzato.
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ANALISI DEI PROBLEMI COMUNI

1.La spia sull'interruttore e spenta.
g. E un blackout.

h. La presa é spenta.

i. Non era inserita.

j- L'interruttore e spento.

2.L'uovo bollito é troppo duro o non cotto.

K. L'acqua aggiunta nel vassoio € troppa o poca (piu acqua aggiungi,
migliori saranno le uova).

|. La piastra riscaldante si & coperta di peluria.

3.La spia sull'interruttore € accesa, ma non esce vapore e lI'uovo
e completamente crudo.
a. In caso si riscontri questo problema, contattare il servizio post-
vendita dell'azienda o il distributore.

Se il problema persiste, contattare il servizio post-vendita
dell’azienda o il distributore. Non & consentito lo smontaggio a
personale non professionista.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO:

Nome del prodotto: Bollitore per uova
Modello: EB6405-GS
Capacita: 7 uova

Potenza nominale in ingresso: |1500-1800W

Tensione nominale: 220-240V

Frequenza nominale: 50-60 Hz
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& MANUAL DE INSTRUCCIONES
COCEDOR DE HUEVOS
MODELO: EB6405-GS

Antes de usar la maquina, lea atentamente el manual y guardelo para
futuras consultas.

SALVAGUARDAS IMPORTANTES

Al utilizar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir precauciones

basicas de seguridad, incluyendo las siguientes:

1. Lea todas las instrucciones antes de usar.

2. No toque las superficies calientes. Utilice los mangos o las perillas.

3. Para protegerse contra descargas eléctricas, no sumerja el cable,
los enchufes ni la base en agua ni en ningun otro liquido.

4. Vigile con atencion a los nifios que usen el aparato o se
encuentren cerca de él.

5. Desenchufe el aparato cuando no lo esté usando y antes de
limpiarlo. Dejar enfriar antes de colocar o quitar piezas. La
superficie del elemento calefactor conserva calor residual tras el
uso.

6. No use ningun aparato si algun cable o enchufe esta dafiado
ni después de que se haya averiado o presente algun dafo.
Devuelva el aparato al centro de servicio autorizado mas cercano
para su revision, reparacion o ajuste.

7. El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del
aparato podria ocasionar lesiones.

8. No use el aparato en exteriores.

9. No permita que el cable cuelgue por el borde de la mesa o de la
encimera, ni que toque superficies calientes.

10.No lo coloque sobre un fogén de gas o una placa eléctrica, en un
horno caliente ni tampoco cerca de estos.

11. Se debe extremar la precaucion al mover un aparato que contenga
aceite caliente u otros liquidos calientes.

12.Para desconectar, gire cualquier control a la posicidén "apagado" y
luego retire el enchufe del tomacorriente de pared.

13.No use el aparato para otro fin distinto al indicado.

14.Este aparato no esta disefiado para que lo utilicen personas
con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o
con falta de experiencia y conocimiento, a menos que cuenten
con supervision o hayan recibido instrucciones por parte de una
persona responsable de su seguridad sobre el uso del aparato.
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15.Los nifios deben contar con la supervision de un adulto para
asegurarse de que no jueguen con el aparato.

16.Si el CABLE DE ALIMENTACION esta dafiado, el fabricante, un
agente de servicio técnico o una persona igualmente cualificada
debe reemplazarlo para evitar cualquier peligro.

17.PRECAUCION: Evite lesiones causadas por el dispositivo para
pinchar huevos.

18.El uso inadecuado del cocedor de huevos podria provocar
lesiones. Utilice el dispositivo unicamente segun las instrucciones
de este manual y evite tocar superficies 0 componentes calientes
durante o después de su uso.

19.Los nifos mayores de 8 afos pueden usar este aparato si cuentan
con supervision o recibieron instrucciones sobre el uso seguro de
la freidora y comprenden los peligros que conlleva su uso.

20.No permita que los nifios realicen las tareas de limpieza y
mantenimiento a menos que sean mayores de 8 afios y estén bajo
la supervision de un adulto.

21.Mantenga el aparato y el cable de corriente fuera del alcance de
ninos menores de 8 anos.

Guarde estas instrucciones. Sé6lo para uso doméstico
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Introduccion del producto
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Antes del primer uso

Antes de usar el cocedor de huevos por primera vez, limpielo por
completo, coloque los accesorios como la tapa transparente, la taza
medidora, las bandejas, etc. en agua (afiada también el producto de
limpieza adecuado) y limpielos. Llene el aparato con un vaso medidor
de agua, monte todas las piezas pero no coloque ningun huevo y
empiece a funcionar, cuando el agua esté hirviendo deseche el agua.
Nota: Nunca sumerja la base en el agua para limpiarla. Limpie

la base y la bandeja de calor con un pafio suave y humedo o un
producto de limpieza, no use productos toxicos.

FUNCIONAMIENTO

Huevo hervido

1. La primera vez, limpie la superficie de la placa caliente y afiada
150 ml de agua a la misma.

2. Haga un agujero en el extremo grande del huevo con la aguja del
fondo de la taza medidora. Luego coloque el huevo en la bandeja
para huevos, asegurandose de que el extremo pequefio del huevo
esté hacia abajo. Ya que el extremo pequefio puede introducirse
mas profundamente en el agujero, lo que puede dar mas equilibrio
al huevo. Luego cubra la cubierta transparente, enchufe la fuente
de alimentacion, girando el interruptor a "-". El indicador del
interruptor se iluminara.

Precaucion: Los huevos deben perforarse antes de hervirlos, de
lo contrario podrian explotar durante la coccion.

3. Enchufe el aparato y gire el mando de modo que el puntero sefiale

el marcador apropiado (pasado por agua @ mollet @ huevo

duro "@") y el indicador del interruptor se encienda.

4. Una vez que el huevo esté cocido, escuchara un "ding" del
temporizador y la luz indicadora del interruptor se apagara.
Precaucién:Cuando los huevos estén cocidos, desenchufe el
aparato a fin de evitar riesgos de seguridad.

5. Coloque el huevo cocido en agua fria rapidamente para que
se pele facilmente; el huevo alcanzara su maximo sabor
inmediatamente después de hervir.
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Natillas de huevo al vapor

1.

Rompa dos huevos en el bol para natillas, afiada 1~2 g de sal y

el resto de ingredientes, un poco de aceite y mezcle hasta que
quede suave.

Afada el agua a la mezcla hasta el nivel ("- Max") indicado en el
interior del recipiente para huevos, mezclando suavemente.
Vierta el agua de la taza medidora en la bandeja de calor, la
cantidad de agua esta en la escala de "natillas" de la taza
medidora. A continuacién montamos la bandeja para huevos.
Coloque la flanera sobre la bandeja, asegurese de que la posicion
es equilibrada. Luego cubra la cubierta transparente, enchufe la
fuente de alimentacion y encienda el interruptor.

Una vez que los huevos estén listos, se escuchara el sonido

del termostato. El indicador del interruptor sigue iluminado.
Desconecte el interruptor y espere 30 segundos. Retire los huevos
y sirvalos.

LIMPIEZAYY MANTENIMIENTO

1.
2.

3.

Desconecte el enchufe y deje que el aparato se enfrie por comple-
to antes de limpiarlo.

Lave la tapa transparente, la taza medidora y las bandejas con
agua caliente y jabon, enjuaguelas y séquelas por completo.

No limpie ninguna pieza con limpiadores abrasivos como estropa-
jos metalicos y polvos limpiadores.

Limpie la base y la bandeja de calor con un pafo suave y humedo
0 un producto de limpieza, no use productos toxicos.
Advertencia: Nunca sumerja la base en el agua.

Guarde el cocedor de huevos en un lugar seco, como una mesa o
encimera o el estante de un armario, el cable de alimentacion se
puede enrollar en la parte inferior del aparato.

Cualquier otro servicio debera ser realizado por un representante

de servicio autorizado.
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ANALISIS DE PROBLEMAS COMUNES

1.El indicador del interruptor esta apagado.
g. Se ha producido un apagon.

h. El enchufe esta desconectado.

i. No estaba enchufado.

j- Elinterruptor esta apagado.

2.El huevo hervido esta demasiado duro o crudo.

k. Ha anadido demasiada agua en la bandeja o demasiado poca
(mientras mas agua, mejores seran los huevos).

|. La placa calefactora esta cubierta.

3.El indicador del interruptor esta encendido, pero no hay vapor,
y el huevo esta completamente crudo.
a. Sise presenta este problema, pdngase en contacto con el
departamento de servicio posventa del fabricante o con el
distribuidor.

Si el método anterior no resuelve el problema, péngase

en contacto con el departamento de servicio posventa del
fabricante o con el distribuidor. No se permite que usuarios no
profesionales desmonten el aparato.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO:

Nombre del producto:

Cocedor de huevos

Modelo: EB6405-GS
Capacidad: 7 huevos
Entrada de potencia nominal: | 1500-1800W
Tension nominal: 220-240 V

Frecuencia nominal:

50-60 Hz
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@ KAYTTOOPAS
MUNANKEITIN
MALLI: EB6405-GS

Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen laitteen kayttoa ja sailyta se
myOhempaa kayttdéa varten.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Sahkolaitteita kaytettaessa on aina noudatettava

perusturvallisuusohjeita, mukaan lukien seuraavat:

1. Lue kaikki ohjeet ennen kayttoa.

2. Ala koske kuumia pintoja. Kayta kahvoja tai nuppeja.

3. Ala upota johtoa, pistokkeita tai alustaa veteen tai muuhun
nesteeseen suojautuaksesi sahkoiskulta.

4. Tarkkaa valvontaa tarvitaan, kun mita tahansa laitetta kaytetaan
lasten lahella.

5. lIrrota virtajohto pistorasiasta kayttokertojen valilla ja ennen laitteen
puhdistusta. Anna laitteen jaahtya ennen sen osien asentamista tai
poistamista. Lammityselementin pinta on alttiina jaannoslammolle
kayton jalkeen.

6. Ala kayta laitetta, jonka johto tai pistoke on vaurioitunut tai
jos laitteessa on toimintahairio tai se on vaurioitunut millaan
tavalla. Palauta laite lahimpaan valtuutettuun huoltoliikkeeseen
tarkastusta, korjausta tai saatéa varten.

7. Muiden kuin laitteen valmistajan suosittelemien lisavarusteiden
kayttd voi aiheuttaa vammoja.

8. Ala kayta ulkotiloissa.

9. Ala anna johdon roikkua pdydan tai tason reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.

10. Ala aseta laitetta kuumalle kaasu- tai sahkolevylle tai niiden lahelle
alaka kuuman uunin lahelle.

11. Kuumaa 0ljya tai muita kuumia nesteita sisaltavaa laitetta
siirrettdessa on noudatettava aarimmaista varovaisuutta.

12.Kytke laite irti kdantamalla mika tahansa saadin "off’-asentoon ja
irrottamalla pistoke sitten pistorasiasta.

13. Ala kayta laitetta muuhun kuin suunniteltuun kayttoon .

14.Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttoon,
joilla on fyysisia, aistillisia tai henkisia rajoitteita tai joilla ei ole
riittdvaa aiempaa kokemusta tai tietamysta laitteesta, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkil6 valvo tai opasta heita laitteen
kaytossa.

39



15.0n valvottava, ettd lapset eivat leiki laitteella.

16.Jos SYOTTOJOHTO on vaurioitunut, valmistajan, sen
huoltoedustajan tai vastaavan patevyyden omaavan henkilén on
vaihdettava se vaaran valttamiseksi.

17.HUOMIO: Valta munanpistolaitteen aiheuttamia vammoja.

18.Kananmunankeittimen vaara kaytto voi johtaa loukkaantumiseen.
Kayta laitetta vain tassa ohjekirjassa annettujen ohjeiden
mukaisesti ja valtd kuumien pintojen tai osien koskettamista kayton
aikana tai sen jalkeen.

19. Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, jos heita valvotaan
tai jos heita opastettu laitteen turvalliseen kayttéon ja jos he
ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

20.Lapset saavat puhdistaa ja huoltaa laitetta vain valvonnan alaisena
ja jos he ovat yli 8-vuotiaita.

21.Pida laite ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

Sailyta nama kayttoohjeet. Vain kotitalouskayttoon
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Tuotteen esittely

ONOORWN =

o b W

Lapinakyva kansi
Munakaukalo

Runko

Lamppu

Nuppi (ajastin)

Pohja

Mittakuppi

Pistoneula (kupin pohjassa)

41



Ennen ensimmaista kayttokertaa

Ennen kuin kaytat munakattilaa ensimmaista kertaa, puhdista
munakattila kokonaan, laita tarvikkeet kuten lapinakyva kansi,
mittakuppi, salvat jne. veteen (lisda myds sopiva puhdistusaine) ja
puhdista ne. Tayta laite mittakupillisella vetta ja kokoa kaikki osat,
mutta ala aseta laitteeseen kananmunaa. Kaynnista laite. Kun vesi
kiehuu, kaada se pois.

Huomaa: Ala koskaan upota alustaa veteen puhdistusta varten. Pyyhi
pohja ja keittoastia miedolla ja kostealla liinalla tai puhdistusaineella.
Ala koskaan kayta myrkyllisia puhdistusaineita.

KAYTTO

Keitetty muna

1. Ennen ensimmaista kayttokertaa, pyyhi keittoastian pinta
puhtaaksi ja lisaa keittoastiaan 150 ml vetta.

2. Poraa kananmunan paksuun paahan reika mittakupin pohjassa
olevalla neulalla. Aseta kananmuna sitten munakaukaloon
ohuempi puoli on alaspain. Koska pieni paa voidaan tyontaa
reikdan syvemmalle, mika saattaa antaa munalle enemman
tasapainoa. Sulje lapinakyva kansi, kytke laite virtalahteeseen ja
kaanna kytkin "on”-asentoon. Kytkimen merkkivalo syttyy.
Varoitus: Munat on lavistettdva ennen keittamista, muuten munat
voivat rajahtaa kypsennyksen aikana.

3. Kytke laite pistorasiaan ja kaanna nuppia, kunnes sen nuoli

osoittaa haluamaasi asetukseen (raaka @ medium @ kypsa”

@”) ja kytkimen merkkivalo syttyy.

4. Kun munat on kypsennetty, ajastimesta kuuluu kilaus ja kytkimen
merkkivalo sammuu.
Huomio: Kun munat on kypsennetty, irrota virtajohto pistorasiasta
turvallisuusriskien valttamiseksi.

5. Aseta keitetty muna nopeasti kylmaan veteen, jotta se on helpompi
kuoria. Munien maku on parhaimmillaan heti keittamisen jalkeen.
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Hoyrytetyt kananmunat
1.

Riko kaksi kananmunaa kastikekulhoon, lisda 1-2 grammaa
suolaa, muut aineosat ja hieman 0ljya ja sekoita tasaiseksi.

. Lisaa seokseen vetta kastikekulhon sisapuolelle merkittyyn tasoon

("- Max”) asti ja sekoita tasaiseksi.

Kaada mittakupin vesi keittoastiaan, kunnes veden maara yltaa
"munakastike"-merkintaan asti. Kokoa sitten munakaukalo.
Aseta kastikekulho kaukaloon varmistaen, etta se ei kaadu. Peita
sitten lapinakyva kansi, kytke virtalahde ja kytke kytkin paalle.
Kun munat ovat valmiita, termostaatista kuuluu aanimerkki.
Kytkimen merkkivalo palaa edelleen. Sammuta kytkin. Odota 30
sekuntia. Poista ja tarjoile.

PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

1.

2
3.
4

Irrota virtajohto ja anna laitteen jaahtya taysin ennen puhdistamis-
ta.

. Pese lapinakyva kansi, mittakuppi ja kaukalot kuumalla saippuave-

della, huuhtele ne ja anna niiden kuivua.
Ala puhdista mitaan osia hankaavilla puhdistusaineilla, kuten
metallisilla hankaustyynyilla ja hankausjauheella

. Pyyhi pohja ja keittoastia miedolla ja kostealla liinalla tai puhdistu-

saineella. Ala koskaan kayta myrkyllisia puhdistusaineita.
Varoitus: Ala koskaan upota alustaa veteen.

Sailyta keitin kuivassa paikassa, kuten poytatasolla, tyotasolla tai
kaapin hyllylla. Virtajohdon voi kaaria keittimen pohjan alle.
Kaikki muut huollot tulee suorittaa valtuutetun huoltoedustajan
toimesta.
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YLEISTEN ONGELMIEN ANALYYSI

1.Kytkimen merkkivalo on pois paalta.
g. Se on sahkokatkos.

h. Pistorasia ei ole kaytdssa.

i. Laitetta ei ole liitetty pistorasiaan.

j.  Kytkin on kaannetty pois paalta.

2.Keitetty muna on liian kova tai raaka.

k. Lokerossa on liikaa tai liian vahan vetta (mitd enemman vetta, sita
parempia ovat munat).

l. Keittoastiaan on jaanyt mineraalijagamia.

3.Kytkimen merkkivalo palaa, mutta ei hoyrya, ja muna on taysin
raaka.
a. Jos kohtaat taman ongelman, ota yhteytta yrityksen huolto-
osastoon tai jalleenmyyjaan.

Jos et pysty korjaamaan ongelmaa ylla kuvatuilla
vianmaaritysohjeilla, ota yhteytta yrityksen huolto-osastoon tai
jalleenmyyjaan. Laitteen saa purkaa vain ammattilainen.

TUOTETIEDOT:

Tuotteen nimi: Munankeitin
Malli: EB6405-GS
Kapasiteetti: 7 munaa
Nimellinen ottoteho: 1500-1800W
Nimellisjannite: 220-240V
Nimellistaajuus: 50-60 Hz
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INSTRUKSJONSMANUAL
EGGEKOKER
MODELL: EB6405-GS

Les grundig far bruk av maskinen og lagre den for fremtidig referanse
VIKTIGE SIKKERHETSTILTAK

Nar du bruker elektriske apparater, bgr grunnleggende sikkerhetstiltak

alltid felges, inkludert fglgende:

1. Les alle instruksjonene fgr bruk

2. lkke bergr varme overflater. Bruk handtak eller knotter.

3. For a beskytte mot elektrisk stgt méa du ikke dyppe ledningen,
pluggene eller basen i vann eller annen vaeske.

4. Noye tilsyn er ngdvendig nar et apparat brukes i neerheten av
barn.

5. Ta stgpselet ut av stikkontakten nar apparatet ikke er i bruk og
nar det skal rengjares. La avkjeles far du tar pa eller tar av deler.
Varmeelementets overflate utsettes for restvarme etter bruk.

6. |kke bruk noe apparat med skadet ledning eller stapsel eller
etter at apparatet har hatt en feil eller skadet pa noen mate.
Returner apparatet til neermeste autoriserte serviceverksted for
undersgkelse, reparasjon eller justering.

7. Bruk av tilbehar som ikke er anbefalt av produsenten av apparatet,
kan forarsake skader.

8. Ikke til utendgrs bruk.

9. lkke la stramledningen henge over kanten pa bordet eller benken
eller la ledningen veere i kontakt med varme overflater.

10. Ikke plasser pa eller i naerheten av en varm gass- eller elektrisk
brenner, eller i en oppvarmet ovn.

11. Ekstrem forsiktighet ma utvises nar du flytter et apparat som
inneholder varm olje eller andre varme vaesker.

12.For a koble fra skal du sette en bryter til «<Avy», og deretter ta
stagpselet ut av stikkontakten.

13.Ikke bruk apparatet til annet enn tiltenkt bruk.

14.Dette apparatet er ikke tiltenkt mennesker med fysisk, sensorisk
eller mentalt handicap, eller de som mangler erfaring og kunnskap,
med mindre er under oppsyn eller har fatt veiledning om hvordan
de kan anvende apparatet av et menneske ansvarlig for deres
sikkerhet.

15.Barn bar overvakes for a sikre at de ikke leker med apparatet.

16.Hvis LEDNINGEN er skadet, ma den skiftes ut av produsenten,
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dens serviceagent eller lignende kvalifiserte personer for @ unnga
fare.

17.FORSIKTIG: Unnga skader fra eggstikker.

18.Feil bruk av eggekokeren kan fare til skade. Bruk kun enheten som
instruert i denne handboken og unnga a bergre varme overflater
eller komponenter under eller etter bruk.

19.Denne applikasjonen kan brukes av barn fra 8 ar og eldre, og hvis
de er under oppsyn eller har fatt veiledning om hvordan de kan
bruke applikasjonen trygt og hvis de forstar farene forbundet med
det.

20.Rengjoring og brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn med
mindre de er eldre enn 8 ar og under tilsyn.

21.Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under 8 ar.

Lagre disse instruksjonene. Kun til husholdningsbruk
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Produktintroduksjon

ONOORWN =

o b W

Gjennomsiktig deksel

Egg salver

Kropp

Lampe

Knott (timer)

Base

Malebeger

Punkteringsnal (pa bunnen av koppen)
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For forste gangs bruk

Far du tar i bruk eggekokeren for farste gang, ma du rengjgre den
fullstendig, legge tilbehgr som dekselet, malebegeret, salver osv

i vann (ogsa legge til rengjaringsmiddel) og rengjere dem. Fyll
apparatet med et vann, sette sammen alle deler, men ikke ha egg i og
start den, nar vannet koker, fijern vannet.

Merk: Senk aldri basen i vannet for rengjgring. Tark av basen og
varmebrettet med en fuktig klut eller rengjgringsmiddel, bruk aldri
sterke rengjagringsmidler.

DRIFT

Kokt egg

1.
2.

For farste gangs rengjaring, tark overflaten pa varmeplaten og
pafgr 150 ml vann pa varmeplaten.

Stikk den store enden av egget med nalen pa bunnen av
malebegeret. Deretter legger du egget pa eggebrettet, sgrg for at
den smale enden av egget peker nedover. Ettersom den lille enden
kan stikkes dypere inn i hullet, noe som kan gi egget mer balanse.
Deretter dekker du dekselet, kobler til stramledningen og slar pa"-
". Indikatorlampen pa bryteren lyser opp.

Forsiktighet: Eggene ma stikkes hull fgr de kokes, ellers kan
eggene eksplodere under koking.

Koble den til og vri bryteren slik at bryteren peker mot riktig vekt
(ré"@",medium"@", godt stekt"®") og bryterens indikatorlampe
lyser opp.

Nar egget er kokt, vil du hgre en "ding" fra tidtelleren og lyset pa
indikatorlampen slukkes.

Forsiktighet:Etter eggene er kokt, kan du koble fra
strgmledningen for & unnga brannfarer.

Legg det kokte egget i kaldt vann raskt, slik at det er enkelt &
skrelle, egget smaker best rett etter det er kokt.
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Dampende eggkrem
1. Knus to egg i krembollen, legg til 1~2g salt og andre ingredienser,

litt olje, bland forsiktig.

. Tilsett vann i blandingen til nivaet("- Max") indikert inni krembollen,

bland forsiktig.

Tilsett vann i malebegeret pa varmebrettet, mengden vann er ved
"krem"-skalaen. Deretter monterer du eggbrettet.

Legg krembollen pa brettet, sgrg for at posisjonen er balansert.
Dekk deretter til det gjennomsiktige dekselet, koble til stramkilden
og sla pa bryteren.

Nar eggene er ferdig, vil du hgre en lyd fra termostaten.
Indikatorlampen pa bryteren lyser fortsatt, sla av bryteren. Vent 30
sekunder. Ta ut og server.

RENGJGRING OG VEDLIKEHOLD

1.

2
3.
4

Frakoble streamkilden og vent til apparatet har kjglt ned fullstendig
for du rengjorer det.

. Vask dekselet, malebegeret, brettet i varmt sapevann, skyll og terk

fullstendig.
Ikke rengjar noen deler med skuremidler som skuresvamp av
metall og skurepulver

. Terk av basen og varmebrettet med en fuktig klut eller rengjaring-

smiddel, bruk aldri sterke rengjgringsmidler.

Advarsel: Senk aldri basen i vannet.

Oppbevar kokerenheten pa et tart sted, f.eks. bordplate eller
benkplate eller i kjgkkenskapet, stramledningen kan spoles under
kokerenheten.

All annen service skal utfgres av en autorisert servicerepresentant.
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ANALYSE AV VANLIGE PROBLEMER

1.Indikatorlampen pa bryteren er av.
g. Det er et strambrudd.

h. Stikkontakten er av.

i. Den var ikke koblet til.

j- Bryteren er av.

2.Egget er kokt for mye eller ra.

K. Vannet tilsatt er for mye eller for lite (jo mer vann, desto bedre blir
eggene).

|.  Varmeplaten varmer opp

3.Indikatoren pa bryteren er pa, men ingen damp, og egget er helt
ratt.
a. Har du opplevd dette problemet, kan du kontakte selskapets
serviceavdeling eller distributer.

De overnevnte metodene er fortsatt ikke tilgjengelig for
feilsoking, kontakt selskapets serviceavdeling eller distributor.
Ikke-kompetente personell har ikke tillatelse til a demontere.

PRODUKTSPESIFIKASJON:

Produktnavn: Eggkoker
Modell: EB6405-GS
Kapasitet: 7 egg
Nominell streminngang: 1500-1800W
Nominell spenning: 220-240V
Nominell frekvens: 50-60Hz
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& ANVANDARHANDBOK
AGGKOKARE
MODELL: EB6405-GS

Innan du anvander maskinen, 1as noggrant och spara for framtida
referens

VIKTIGA SAKERHETSATGARDER

Nar du anvander elektriska apparater ska grundlaggande

sakerhetsforeskrifter alltid foljas, inklusive foljande:

1. La&s alla instruktioner fore anvandning.

2. Ror inte vid heta ytor. Anvand handtag eller knoppar.

3. For att skydda mot elektriska stotar, doppa inte sladd, stickproppar
eller basen i vatten eller annan vatska.

4. Noggrann dvervakning ar nédvandig nar nagon apparat anvands i
narheten av barn.

5. Dra ut kontakten ur uttaget nar den inte anvands och fore
rengoring. Lat svalna innan du satter pa eller tar av delar.
Varmeelementets yta utsatts for restvarme efter anvandning.

6. Anvand inte nagon apparat med en skadad sladd eller kontakt,
eller efter att apparaten har slutat fungera eller skadats pa
nagot satt. Skicka tillbaka apparaten till narmaste auktoriserade
serviceverkstad for undersokning, reparation eller justering.

7. Anvandning av tillbehér som inte rekommenderas av apparatens
tillverkare kan orsaka skador.

8. Anvand inte varmaren utomhus.

9. Lat inte sladden hanga dver kanten pa bordet eller banken eller
vidrora heta ytor.

10.Placera inte pa eller nara en het gas- eller elektrisk brannare eller i
en uppvarmd ugn.

11. Extrem forsiktighet maste iakttas nar en apparat som innehaller het
olja eller andra heta vatskor flyttas.

12.For att koppla bort, vrid valfri kontroll till "av” och dra sedan ut
kontakten ur vagguttaget.

13.Anvand inte apparaten for annat an avsett andamal.

14.Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, savida de inte har fatt évervakning eller
instruktioner angaende anvandning av apparaten av en person
som ar ansvarig for deras sakerhet.

15.Barn bor 6vervakas for att sakerstalla att de inte leker med
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apparaten.

16.0Om SLADDEN ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess
serviceagent eller liknande kvalificerade personer for att undvika
fara.

17.SE UPP: Undvik skador fran aggprickningsanordningen.

18. Felaktig anvandning av aggkokaren kan leda till skador. Anvand
endast enheten enligt instruktionerna i denna bruksanvisning och
undvik att vidrora heta ytor eller komponenter under eller efter
anvandning.

19. Detta redskap kan anvandas av barn fran 8 ars alder och aldre, om
de handleds eller har fatt instruktioner betraffande anvandning av
redskapet pa ett sakert satt och om de ar inférstadda med riskerna
som finns.

20.Rengdring och anvandarunderhall skall inte utféras av barn, savida
de inte ar aldre an 8 ar och handleds.

21.Fdrvara apparaten och dess sladd utom rackhall for barn under 8
ar.

Spara dessa instruktioner. Endast for hushallsbruk
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Produktintroduktion

ONOORWN =
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Transparent lock

Aggbricka

Hus

Lampa

Vred (timer)

Bas

Mattkopp

Punkteringsnal (pa botten av koppen)
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Fore forsta anvandningen

Innan du anvander aggkokaren for forsta gangen, vanligen rengor
aggkokaren helt och lagg tillbehéren sasom genomskinligt lock,
mattbagare, brickor etc i vatten (tillsatt aven ratt rengéringsmedel) och
rengor dem. Fyll apparaten med en matkopp vatten och montera alla
delar, men lagg inte i nagra agg. Bérja anvand den och nar vattnet
kokar, hall bort vattnet.

Obs! Doppa aldrig basen i vattnet for rengoring. Torka av ytan

pa basen och varmebrickan med en mild och fuktig trasa eller
rengoringsmedel, aldrig med ett giftigt rengoringsmedel.

DRIFT

Kokt agg

1. Forsta gangen, torka ren varmeplattans yta och tillsatt 150 ml
vatten till varmeplattan.

2. Borra ett hall i den stora anden av agget med nalen pa botten
av mattbagaren. Lagg sedan agget pa aggbrickan, se till att den
lilla anden av agget ar nedat. Detta beror pa att den lilla anden
kan foras in i halet djupare, vilket kan ge dgget mer balans. Tack
sedan 6ver det genomskinliga locket, koppla in stromkallan, vrid
omkopplaren till "-". Indikatorn pa omkopplaren kommer att tandas.
Varning: dggen maste stickas hal innan kokning annars kan de
explodera under tillagningen.

3. Koppla in den och vrid ratten sa att rattpekaren pekar mot

lamplig skala(rare"@", medium"@", well done"@® ") och
strombrytarindikatorn tands.

4. Nar agget ar tillagat kommer du att héra ett "ding" fran timern och
strombrytarens indikatorlampa slocknar.
Varning:Nar aggen har kokats, vanligen koppla ur strommen. for
att undvika sakerhetsrisker.

5. Lagg det kokta agget i det svala vattnet snabbt sa att det blir
lattare att skala agget och det smakar bast direkt efter kokning.
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Angande dggstanning
1. Knack tva agg i skalen, tillsatt 1~2g salt och annan ingrediens, lite

olja, blanda slatt.

. Tillsatt vattnet i blandningen upp till nivan ("- Max") som anges pa

insidan av skalen, blanda till en slat smet.

Hall vattnet fran matbagaren pa varmebrickan, mangden vatten ar
pa "custard"-delen av skalan. Montera sedan ihop aggbrickan.

Satt skalen pa brickan, se till att positionen ar balanserad. Tack
sedan over det genomskinliga locket, koppla in stromkallan och sla
pa strombrytaren.

Nar aggen ar fardiga hors ett ljud fran termostaten. Indikatorn pa
strombrytaren lyser fortfarande. Stang av strémbrytaren. Vanta i 30
sekunder. Ta ut och servera.

RENGORING OCH UNDERHALL

1.

2
3.
4

Koppla ur stromkallan och lat apparaten svalna helt innan
rengoring.

. Tvatta det genomskinliga locket, mattet och brickorna i varmt tval-

vatten. Skolj och torka helt.
Rengdr inte nagon del med slipande rengdringsmedel som metall-
skurkuddar och skurpulver

. Torka av ytan pa basen och varmebrickan med en mild och fuktig

trasa eller rengoringsmedel, aldrig med ett giftigt rengéringsmedel.
Varning: Doppa aldrig basen i vattnet.

Forvara aggkokaren pa en torr plats sasom en bordsskiva eller
bankskiva eller en skaphylla. Natsladden kan vara lindad under ag-
gkokarens botten.

All annan service ska utforas av en auktoriserad servicerepresent-

ant.
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ANALYS AV VANLIGA PROBLEM

1.Indikatorn pa strombrytaren ar slackt.
g. Det ar ett stromavbrott.

h. Uttaget ar avstangt.

i. Den var inte inkopplad.

j. Strombrytaren ar avstangd.

2.Det kokta dgget ar for hart kokt eller ratt.

K. Vattnet som tillsatts i brickan ar for mycket eller lite (ju mer vatten,
desto battre blir aggen).

l.  Varmeplattan blir smutsig.

3.Indikatorn pa strombrytaren ar pa, men ingen anga, och agget
ar helt ratt.
a. Har du stott pa detta fenomen, vanligen kontakta foretagets
efterforsaljningsservice eller distributoren.

Om ovanstaende metod fortfarande inte kan I6sa problemet,
kontakta foretagets kundserviceavdelning eller distributoren.
Obehoriga personer far inte ta isar.

PRODUKTSPECIFIKATION:

Produktnamn: Aggkokare
Modell: EB6405-GS
Kapacitet: 7 agg
Markeffekt: 1500-1800W
Markspanning: 220-240V
Markfrekvens: 50-60Hz
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BRUGERVEJLEDNING
AGKEKEDEL
MODEL: EB6405-GS

Inden du tager apparatet i brug, skal du leese vejledningen
omhyggeligt og gemme den til fremtidig reference

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Ved brug af elektriske apparater skal grundlaeggende

sikkerhedsforanstaltninger altid fglges, herunder falgende:

1. Lees alle instruktioner fgr brug

2. Rar ikke ved varme overflader. Brug handtag eller knopper.

3. For at beskytte mod elektrisk sted ma ledningen, stik eller basen
ikke nedsaenkes i vand eller anden veeske.

4. Teet opsyn er ngdvendigt, nar et apparat bruges i neerheden af
barn.

5. Treek stikket ud af stikkontakten, nar apparatet ikke er i brug og fer
renggring. Lad det kgle af, far du saetter dele pa eller tager dele af.
Varmeelementets overflade udsaettes for restvarme efter brug.

6. Brug ikke et apparat, der har en ledning eller et stik, der er
beskadiget, eller hvis apparatet har haft funktionssvigt eller er
blevet tabt eller beskadiget pa nogen made. Returner apparatet
til det naermeste autoriserede serviceveerksted for undersggelse,
reparation eller justering.

7. Brug af tilbehgrsdele, som ikke anbefales af apparatets producent,
kan forarsage personskade.

8. Ma ikke bruges udendars.

9. Lad ikke ledningen haenge ud over kanten af bordet eller
bordkanten, og lad den ikke rgre ved varme overflader.

10.Ma ikke placeres pa eller i neerheden af en varm gas- eller
elektrisk braender eller i en opvarmet ovn.

11. Der skal udvises ekstrem forsigtighed ved flytning af et apparat,
der indeholder varm olie eller andre varme vaesker.

12.For at afbryde apparatet skal du dreje en af kontrolknapperne til
"off", (fra) og derefter tage stikket ud af stikkontakten.

13.Brug ikke apparatet til andet end tilsigtet brug.

14.Dette apparat er ikke beregnet til anvendelse af personer med
fysiske, sensoriske eller mentale funktionsbegraensninger eller
manglende erfaring og viden, medmindre de er under opsyn eller
er blevet instrueret i brugen af apparatet af en person med ansvar
for deres sikkerhed.

57



15.Bgrn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

16.Hvis LEDNINGEN er beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, dennes serviceagent eller lignende kvalificerede
personer for at undga farer.

17.FORSIGTIG: Undga skader fra aegprikkeanordningen.

18.Forkert brug af eeggekogeren kan medfgre skader. Brug kun
enheden som anvist i denne vejledning, og undga at rgre ved
varme overflader eller komponenter under eller efter brug.

19. Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og opefter, hvis de
anvender apparatet under opsyn eller har modtaget vejledning om
brugen af apparatet pa en sikker made og forstar de involverede
risici.

20.Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af barn,
medmindre de er aldre end 8 ar og er under opsyn.

21.Hold apparatet og dets ledning utilgaengeligt for bgrn under 8 ar.

Gem disse instruktioner. Kun til husholdningsbrug
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Produktintroduktion

ONOORWN =

o b W

Gennemsigtigt lag

AEggebakke

Hovedenhed

Lampe

Knop (Timer)

Fod

Malebaeger

Punkturnal (pa bunden af koppen)
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For forste brug

Inden du tager aeggekogeren i brug for fgrste gang, skal du

renggre den helt. Laeg tilbehar, som f.eks. det gennemsigtige lag,
malebaegeret, aaggebakken osv. i vand (tilsaet ogsa et passende
renggringsmiddel), og renger dem. Fyld apparatet med et malebaeger
vand, saml alle delene (uden ag), og start den. Kassér vandet, nar
det er kommet op at koge.

Bemaerk: Nedsaenk aldrig basen i vandet til rengering. Tgr overfladen
pa foden og varmebasen med en blad og fugtig klud eller lignende.
Brug aldrig giftige renggringsmidler.

BETJENING

Kogt &g

1. Tear farst overfladen pa varmepladen af, og haeld 150 ml vand pa
varmepladen.

2. Stik ned i den store ende af aegget med nalen pa bunden af
malebaegeret. Saet derefter segget pa aeggebakken. Sgrg for,
at den lille ende af zegget vender nedad. Da den lille ende kan
stikkes dybere ned i hullet, hvilket kan give aegget mere balance.
Tildeek derefter med det gennemsigtige Iag, tilslut stramkilden, og
teend kontakten pa "-". Indikatoren pa kontakten lyser op.
Advarsel: zeggene skal gennembores inden kogning ellers kan
2&ggene eksplodere under tilberedningen.

3. Seaet apparatet til en stremkilde, og drej pa knappen, sa den peger

pa den passende skala (blgdkogt"@", medium"@", hérdkogt"@").
Indikatoren pa kontakten lyser op.

4. Nar aeggene er kogt, lyder der et "pling" fra timeren, og indikatoren
pa kontakten slukkes.
Advarsel:Tag stikket ud af streamforsyningen, nar aeggene er
blevet kogt, for at undga sikkerhedsrisici.

5. Leeg hurtigt de kogte 2eg i koldt vand, sa de nemt kan pilles.
AEggene smager bedst umiddelbart efter kogning.
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Dampet a@aggecreme
1. Braek to aeg ned i skalen. Tilseet 1-2 g salt og andre ingredienser

som olie. Bland til en glat masse.

. Tilseet vand til blandingen op til niveauet ("- Max"), der er markeret

pa indersiden af skalen, og bland til en glat masse.

Heaeld vandet fra malebaegeret pa varmepladen. Maengden af vand
skal veere "custard" pa skalaen. Saml derefter seggebakken.

Seet skalen pa eeggebakken. Sgrg for, at den star afbalanceret.
Tildeek derefter med det gennemsigtige Iag, tilslut stramkilden, og
teend pa kontakten.

Nar aeggene er feerdige, hares en lyd fra termostaten. Indikatoren
pa kontakten lyser stadig. Sluk for kontakten. Vent i 30 sekunder.
Tag ud, og server.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGQRING

1.

2
3.
4

Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet afkgle helt inden
renggring.

. Vask det gennemsigtige lag, malebasgeret og aeggebakken i varmt

sabevand, skyl af, og lad det tarre helt.
Rengear ikke dele med slibende rengaringsmidler, som f.eks. stals-
vampe og skurepulver

. Tar overfladen pa foden og varmebasen med en blad og fugtig

klud eller lignende. Brug aldrig giftige renggringsmidler.
Advarsel: Nedsank aldrig basen i vandet.

Opbevar aeggekogeren pa et tgrt sted, som f.eks. en bordplade
eller en skabshylde. Streamkablet kan vikles ind under bunden af
2&eggekogeren.

Enhver anden service skal udfgres af en autoriseret ser-
vicerepraesentant.
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ANALYSE AF ALMINDELIGE PROBLEMER

1.Indikatoren pa kontakten er slukket.
g. Det er et blackout.

h. Foden er taget af.

i. Den var ikke tilsluttet.

j-  Kontakten er slukket.

2./ gget er kogt for hardt eller for blgdt.

k. Der er tilsat for meget eller for lidt vand til varmepladen (jo mere
vand, jo bedre ag).

|.  Varmepladen er blokeret.

3.Indikatoren pa kontakten er taendt, men der er ingen damp, og
a&ggene er helt ra.
a. Hvis du oplever dette, skal du kontakte virksomhedens afdeling for
eftersalgsservice eller distributgren.

Hvis ovenstaende metode stadig ikke lgser problemet, skal du
kontakte virksomhedens afdeling for eftersalgsservice eller
distributeren. Apparatet ma ikke skilles ad af ikke-uddannede
personer.

PRODUKTSPECIFIKATIONER:

Produktnavn: AEggekoger
Model: EB6405-GS
Kapacitet: 7 &g

Nominel indgaende spzending: |1500-1800W
Nominel spaending: 220-240V
Nominel frekvens: 50-60Hz
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UPUTE ZA UPOTREBU
KUHALO ZA JAJA
MODEL: EB6405-GS

Prije upotrebe uredaja paZzljivo procitajte ove upute i spremite ih za
buducéu upotrebu

VAZNE MJERE ZASTITE

Pri koriStenju elektriCnih uredaja uvijek se moraju pridrzavati osnovnih

sigurnosnih mjera, ukljucujuci sljedece:

1. Prije uporabe procitajte sve upute

2. Nemojte dodirivati vruce povrsine. Koristite se ru¢kamaiili
gumbima.

3. Za zastitu od strujnog udara nemoijte uranjati kabel, utikac ili bazu
u vodu ili drugu tekucinu.

4. Potreban je pomni nadzor kad bilo uredaj upotrebljavaju djeca ili se
uredaj upotrebljava u njihovoj blizini.

5. Iskljucite utikaC iz utiCnice kada uredaj nije u upotrebi i prije
CiS¢enja. Ostavite da se ohladi prije stavljanja ili skidanja dijelova.
PovrSina grijaceg elementa ostaje vru¢a nakon uporabe.

6. Nemojte rukovati uredajima s oSte¢enim kabelom ili utikaCem,
ako uredaj ima kvar ili je pao ili je oste¢en na bilo koji nacin.
Vratite uredaj u najbliZi ovlasteni servis na pregled, popravak ili
podeSavanje.

7. Upotreba dodatnih nastavaka koje ne preporucuje proizvodac
uredaja moze uzrokovati ozljede.

8. Uredaj nemojte upotrebljavati na otvorenom.

9. Ne dopustite da kabel visi preko ruba stola ili pulta ili da dodiruje
vruce povrsine.

10. Ne stavljajte uredaj na vruci plinski ili elektri¢ni plamenik ni u
njihovu blizinu, kao ni u zagrijanu pecnicu.

11. Morate biti iznimno oprezni kada pomicete uredaj koji sadrzi vruce
ulje ili neku drugu vrucu tekucinu.

12.Za odspajanje postavite bilo koju kontrolu na "isklju¢eno”, zatim
izvadite utikac iz zidne uti¢nice.

13.Nemojte upotrebljavati uredaj ni u koju drugu svrhu osim one za
koju je namijenjen.

14.Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane osoba sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili s
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih osoba odgovorna za
njihovu sigurnost ne nadgleda ili ih uputi u uporabu uredaja.
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15. Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.
16.Ako je NAPOJNI KABEL ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov serviser ili slicno kvalificirana osoba kako bi se izbjegla

opasnost.

17.OPREZ: Izbjegavajte ozljede od uredaja za bockanije jaja.

18.Nepravilna uporaba kuhala za jaja moze dovesti do ozljeda.
Koristite uredaj samo prema uputama u ovom prirucniku i
izbjegavajte dodirivanje vrucih povrsina ili komponenti tijekom ili
nakon upotrebe.

19. Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina ako
su pod nadzorom ili ako dobiju odgovarajuce upute za upotrebu
uredaja na siguran nacin i ako shvacaju opasnosti povezane s
upotrebom istog.

20.Uredaj smiju Cistiti i odrzavati iskljucivo djeca starija od 8 godina i
pod nadzorom.

21.DrZite uredaj i njegov kabel izvan dohvata djece mlade od 8
godina.

Sacuvaijte ove upute. Samo za ku¢nu upotrebu
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Predstavljanje proizvoda

ONOORWN =

-

.

[ ]

o b W

Prozirni poklopac

Podlozak za jaja

Kuciste

Svjetlosni indikator

Gumb mjeraca vremena
Postolje

Posuda za mjerenje

Igla za ubod (na dnu ¢aSice)
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Prije prve upotrebe

Prije prve upotrebe kuhala za jaja temeljito oCistite uredaj: stavite
dodatke kao Sto su prozirni poklopac, mjerna posuda, podlosci itd. u
vodu (s odgovarajuc¢im sredstvom za CiS¢enje) i oCistite ih. Napunite
uredaj mjernom posudom vode, sastavite sve dijelove (ali nemojte jo$
stavljati jaje) i ukljuCite uredaj. Kada voda proklju¢a, bacite vodu.
Napomena: Nikada ne uranjajte bazu u vodu radi ¢is¢enja. ObriSite
povrSinu postolja i grijace plo€e mekanom i vlaznom krpom ili
sredstvom za CiS¢enje. Nikada nemojte upotrebljavati otrovno
sredstvo za CiScCenje.

RAD

Kuhano jaje

1. Prvi put obriSite povrSinu grijae ploce i dodajte 150 ml vode na
grijac¢u plocu.

2. lzbusite Siri kraj jajeta iglom na dnu mjerne posude. Zatim stavite
jaje na podlozak za jaja, tako da je uZi kraj jajeta okrenut prema
dolje. Buduci da se maniji kraj mozZe dublje umetnuti u rupu,

Sto jajetu moze dati ve€u ravnotezu. Zatim pokrijte prozirnim
poklopcem, priklju€ite na izvor napajanja i ukljucite prekidac ,-".
Indikator na prekidacu ce zasvijetliti.

Oprez: Jaja se moraju probusiti prije kuhanja inaCe mogu
eksplodirati tijekom kuhanja.

3. PrikljuCite uredaj na izvor napajanja i zakrenite gumb tako da

pokaziva¢ gumba pokazuje Zeljenu vrijednost na ljestvici (meko ,,@

”, srednje @ tvrdo @) Zasvijetlit Ce indikator prekidaca.

4. Kad je jaje skuhano, mjera€ vremena aktivirat ¢e zvuk obavijesti i
iskljucit ¢e se svjetlo indikatora na prekidacu.
Oprez:Nakon $to zavrSite s kuhanjem jaja iskljucite uredaj s
napajanja kako biste izbjegli sigurnosne rizike.

5. Kuhano jaje brzo stavite u hladnu vodu kako bi se lakSe moglo
oguliti. Vrhunac je okusa jajeta odmah nakon kuhanja.
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Krema od jaja na pari

1. Razbijte dva jaja u posudu za kremu, dodajte 1~2 g soli i ostale
sastojke, malo ulja, mijeSajte dok ne postane glatko.

2. Dodaijte vodu u smjesu do razine (,- Max”) ozna¢ene na unutarnjoj
strani posude za kremu, mijeSajte dok ne postane glatko.

3. Ulijte vodu iz mjerne posude na grijacu plocu, koli€ina vode
oznacena je na ljestvici ,krema” (,custard”) na posudi. Zatim
sastavite podlozak za jaja.

4. Stavite posudu za kremu na podlozak, provjerite je li polozaj
uravnotezen. Zatim pokrijte prozirnim poklopcem, prikljucite na
izvor napajanja i ukljucCite prekidac.

5. Kada su jaja gotova, termostat Ce aktivirati zvuk obavijesti.
Indikator na prekidacu joS uvijek svijetli. Iskljucite prekidac.
Pricekajte 30 sekundi. Izvaditi i posluziti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. IskljuCite izvor napajanja i ostavite uredaj da se potpuno ohladi

prije CiScenja.

Operite prozirni poklopac, mjernu posudu i podloSke u vrucoj vodi

sa sapunicom, isperite i potpuno osusite.

Nijedan dio nemojte Cistiti abrazivnim sredstvima za CiScenje kao

Sto su metalne spuzve za ribanje i sredstvo za ribanje u prahu

ObriSite povrsinu postolja i grijace plo¢e mekanom i vlaznom

krpom ili sredstvom za CiS¢enje. Nikada nemojte upotrebljavati

otrovno sredstvo za CiS¢enje.

Upozorenje: Nikada ne uranjajte bazu u vodu.

5. Uredaj za kuhanje jaja Cuvajte na suhom mjestu kao $to je plo¢a
stola ili radne povrSine ili polica ormara. Kabel za napajanje moze
biti namotan ispod uredaja.

6. Svaki drugi servis treba obaviti ovlasteni predstavnik servisa.

> W N
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ANALIZA UOBICAJENIH PROBLEMA

1.Indikator na prekidacu je iskljucen.

g. To oznaCava da nema dovoda napajanja.
h. UtiCnica ne radi.

i. Nije bio prikljucen.

j. Prekidac je iskljucen.

2.Kuhano je jaje pretvrdo ili presirovo.

k. Dodana koli¢ina vode u posudu prevelika je ili nedostatna (Sto je
viSe vode, to su jaja bolja).

|. Grijaca se ploCa podize.

3.Indikator na prekidacu svijetli, ali nema pare, a jaje je potpuno
sirovo.
a. Naidete li na ovu pojavu, obratite se odjelu postprodajne sluzbe
tvrtke ili distributeru.

Navedena metoda joS uvijek ne moze otkloniti kvar, obratite se
odjelu postprodajne sluzbe tvrtke ili distributeru. Nestruéno
osoblje ne smije rastavljati ureda;.

SPECIFIKACIJA PROIZVODA:

Naziv proizvoda: Kuhalo za jaja
Model: EB6405-GS
Kapacitet: 7 jaja

Nazivna ulazna snaga: 1500-1800W
Nazivni napon: 220-240V
Nazivna frekvencija: 50 — 60 Hz
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INSTRUKCJA OBSLUGI
JAJOWAR
MODEL: EB6405-GS

Przed uzyciem urzgdzenia przeczytaj uwaznie instrukcje i zachowaj jg
na przysztosc.

WAZNE UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Podczas korzystania z urzgdzen elektrycznych nalezy zawsze

przestrzega¢ podstawowych zasad bezpieczenstwa, w tym:

1. Przed uzyciem przeczytaj catg instrukcje

2. Nie dotykaj gorgcych powierzchni. Uzyj uchwytdw i gatek.

3. Aby unikng¢ porazenia prgdem elektrycznym, nie zanurzaj
przewodu, wtyczek ani podstawy w wodzie lub innym ptynie.

4. Gdy jakiekolwiek urzgdzenie jest uzywane w poblizu dzieci,
konieczny jest Scisty nadzér.

5. Odfgcz urzgdzenie od gniazdka elektrycznego, gdy nie jest
uzywane i przed czyszczeniem. Pozostawi¢ do ostygniecia przed
zatozeniem lub zdjeciem czesci. Powierzchnia elementu grzejnego
pozostaje nagrzana po uzyciu.

6. Nie uzywaj zadnego urzgdzenia, jesli przewodd lub wtyczka sg
uszkodzone, ani po wystgpieniu awarii lub uszkodzeniu urzgdzenia
w jakikolwiek sposéb. Zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia, naprawy lub
regulaciji.

7. Stosowanie akcesoridw niezalecanych przez producenta
urzgdzenia moze spowodowac obrazenia.

8. Nie uzywaj na zewnatrz.

9. Nie pozwdl, aby przewdd zwisat z krawedzi stotu lub blatu lub
dotykat gorgcych powierzchni.

10.Nie umieszczaj na gorgcym palniku gazowym lub elektrycznym ani
w jego poblizu, ani w nagrzanym piekarniku.

11. Nalezy zachowac szczegélna ostroznosc¢ podczas przenoszenia
urzgdzenia zawierajgcego goracy olej lub inne gorgce p’ryny

12.Aby roztgczy¢, ustaw dowolny element sterujacy w pozijI
~Wytaczone”, a nastepnie wyjmij wtyczke z gniazdka sciennego.

13.Nie uzywaj urzgdzenia niezgodnie z przeznaczeniem.

14.Urzgdzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej,
a takze osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia
lub wiedzy, chyba Ze znajdujg sie pod nadzorem osoby
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odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub otrzymaty od nigj
instrukcje dotyczgce korzystania z urzgdzenia.

15.Nalezy zwrdci¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sig urzgdzeniem.

16.Jesli PRZEWOD ZASILAJACY jest uszkodzony, musi zostaé
wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego
lub podobnie wykwalifikowang osobe, aby unikng¢ zagrozenia.

17.UWAGA: Unikaj obrazen spowodowanych urzgdzeniem do
naktuwania jaj.

18. Niewfasciwe uzytkowanie urzgdzenia do gotowania jajek moze
skutkowac obrazeniami. Uzywaj urzgdzenia wytgcznie zgodnie z
instrukcjg i unikaj dotykania gorgcych powierzchni i podzespotow w
trakcie lub po uzyciu.

19.Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8
lat wzwyz, jezeli znajdujg sie one pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

20.Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem i konserwacja,
chyba ze majg wiecej niz 8 lat i znajdujg sie pod nadzorem.

21.Przechowuj urzgdzenie i jego przewdd w miejscu niedostepnym
dla dzieci ponizej 8 roku zycia.

Zachowaj niniejszg instrukcje. Tylko do uzytku domowego.
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Prezentacja produktu

ONOORWN =

o b W

Przezroczysta pokrywa

Tacka na jajka

Korpus

Lampka

Pokretto (timer)

Podstawa

Miarka

Igta do naktuwania (na spodzie miarki)
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Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem jajowaru nalezy go doktadnie wyczyscic:
umiesci¢ wszystkie akcesoria, takie jak przezroczysta pokrywa,
miarka, tacki itp. w wodzie (z dodatkiem odpowiedniego srodka
czyszczgcego) i umy¢. Napetnij urzgdzenie wodg za pomocg
miarki, zt6z wszystkie czesci, ale nie umieszczaj w nim jajek i wtgcz
urzgdzenie. Gdy woda sie zagotuje, wylej ja.

Uwaga: Nigdy nie zanurzaj podstawy w wodzie w celu czyszczenia.
Wyczys¢ podstawe oraz tacke grzewczg miekka i wilgotng Sciereczkag
lub Srodkiem czyszczacym, nigdy nie uzywaj trujgcych srodkow
czyszczacych.

OBSLUGA

Jajko gotowane

1. Po raz pierwszy, wytrzyj powierzchnie ptyty grzejnej do czysta i
nalej do niej 150 ml wody.

2. Przewierci¢ wiekszy koniec jajka igtg znajdujgcy sie na spodzie
miarki. Nastepnie umiesc¢ jajko na tacce na jajka, upewniajgc sie,
ze wezszy koniec jajka jest skierowany w doét. Poniewaz mniejszy
koniec mozna wtozy¢ gtebiej do otworu, dzieki czemu jajko bedzie
miato lepszg rownowage. Nastepnie zamknij przezroczystg
pokrywe, poditgcz do zrédta zasilania i przetgcz przetgcznik na
pozycje witgczenia ,-". Wskaznik na przetgczniku zaswieci sie.
Uwaga: Jajka muszg zosta¢ naktute przed gotowaniem, w
przeciwnym razie mogg eksplodowac w trakcie gotowania.

3. Podtgcz urzgdzenie i obrd¢ pokretto tak, aby wskaznik pokretta

wskazywat odpowiednie ustawienie (na migkko @ Srednio @

na twardo @) a kontrolka przetgcznika zaswiecita sie.

4. Gdy jajko sie ugotuje, ustyszysz dzwiek ,dzwonka” z timera, a
kontrolka przetgcznika zgasnie.
Uwaga:Po ugotowaniu jajek odtgcz zasilanie, aby unikng¢
zagrozen dla bezpieczenstwa.

5. Szybko wiéz ugotowane jajko do zimnej wody, aby fatwo je obrac.
Jajko jest najsmaczniejsze zaraz po ugotowaniu.
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Krem jajeczny na parze

1.
2.

3.

Whbij dwa jajka do miski na krem jajeczny, dodaj 1-2 g soli i inny
skfadnik, odrobine oleju i wymieszaj na gtadkg mase.

Dodaj wode do mieszanki do poziomu (,- Max”) wskazanego
wewnatrz miski na krem jajeczny i mieszaj do uzyskania gtadkosci.
Wilej wode z miarki na tacke grzewczg, ilos¢ wody powinna by¢
na poziomie ,krem jajeczny” na skali. Nastepnie zmontuj tacke na
jajka.

Umiesé miske na krem jajeczny na tacce, upewnij sie, ze jest

ona odpowiednio wywazona. Nastepnie zamknij przezroczystg
pokrywe, poditgcz do zrédta zasilania i przetgcz przetgcznik na
pozycje witgczenia.

Gdy jajka beda gotowe, z termostatu bedzie stychac¢ dzwiek.
Kontrolka na przetgczniku nadal sie swieci. Wytgcz przetgcznik.
Odczekaj 30 sekund. Wyjmij i podawaj.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1.

2
3.
4

Odtgcz wtyczke od zrodta zasilania i poczekaj, az urzgdzenie
catkowicie ostygnie przed czyszczeniem.

. Przezroczystg pokrywke, miarke i tace nalezy umy¢ w gorgce;j

wodzie z mydtem, wyptukaé i doktadnie osuszyc.
Nie czys¢ zadnej czesci srodkami Sciernymi, takimi jak metalowe
gabki czy proszek do szorowania.

. Wyczysc¢ podstawe oraz tacke grzewczg miekka i wilgotng scierec-

zka lub srodkiem czyszczgcym, nigdy nie uzywaj trujgcych srod-
kow czyszczacych.

Ostrzezenie: Nigdy nie zanurzaj podstawy w wodzie.
Przechowuj jajowar w suchym miejscu, np. na blacie stotu, blacie
kuchennym czy na potce szafki; przewodd zasilajgcy mozna zwingé
pod spodem jajowaru.

Wszelkie inne czynnosci serwisowe powinny by¢ wykonywane
przez autoryzowanego przedstawiciela serwisu.
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ANALIZA TYPOWYCH PROBLEMOW

1.Kontrolka na przetaczniku nie swieci sie.
g. To jest awaria zasilania.

h. Gniazdo jest wytgczone.

i. Urzadzenie nie byto podtgczone do pradu.
j- Przetgcznik jest wytgczony.

2.Jajko jest zbyt twarde lub zbyt surowe po ugotowaniu.

kK. WIlano za duzo lub za mato wody do tacki (im wiecej wody, tym
lepiej ugotowane bedg jajka).

|. Ptyta grzewcza jest zbyt wysoko.

3.Wskaznik na przetaczniku jest wigczony, ale nie ma pary, a jajko
jest catkowicie surowe.
a. W razie wystgpienia takiego zjawiska prosimy o kontakt z dziatem
obstugi klienta firmy lub dystrybutorem.

Powyzsza metoda nadal nie rozwigze problemu. W takim
przypadku nalezy skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta
firmy lub dystrybutorem. Osobom niebedacym profesjonalistami
nie wolno demontowaé urzadzenia.

SPECYFIKACJA PRODUKTU:

Nazwa produktu: Jajowar
Model: EB6405-GS
Pojemnos¢: 7 jajek

Znamionowa moc wejsciowa: |1500-1800W

Napiecie znamionowe: 220-240 V

Czestotliwos¢ znamionowa: 50-60 Hz
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@& ErXEIPIAIO OAHIIQN
AEBHTA AYT'QN
MONTEAO: EB6405-GS

AlaBaoTe TTPOCEKTIKA AUTO TO €YXEIPIOIO TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TN
OUOKEUN Kal attoBnKeUOTE TO yIa JEAAOVTIKR avagpopd

2ZHMANTIKA METPA MNPOZTAZIAZ

OT1av xpnOIYOTIOIEITE NAEKTPIKI) CUCKEUT, Ba TTPETTEI TTAVTA VA
TNPOUVTAl BACIKEG TTPOPUAAEEIS AoPAAEiag, CUPTTEPIAANBAVOUEVWY
TWV €¢AG:

1. AlaBaoTe OAeg TIG 0dNYieg TTPIV XPNOIKOTTOINCETE

2. Mnv ayyilete KauTéG emTIPAveIEC. XpnOIPoTToINoTe AaBEG 1 TTOUOAQ.

3. TNa mpooTacia ammd nAekTpoTrAngia unv Bubiete To KAAWDIO, TA
Buouata f TN Baon o€ vepo f GAAo uypo.

4. Atmraiteital oTevr €TTiBAEWN OTAV OTTOIABATIOTE CUOKEUN
XPNOIJOTTOIEITAlI KOVTA O€ TTaIdId.

5. Amroouvd£oTe TO QIG aTTO TNV TTPICa OTaV dEV TNV XPNOIKOTIOIEITE
Kal TTpIV TNV KaBapioete. AQAOTE VO KPUWOEI TTPIV TTPOCOECETE
agaipéoete e€aptriuaTta. H emmigdveia Tou BepuavTikoU aToIXEIOU
dlaTNPEI UTTOAEITTOUEVN BEpPOTNTA PMETA TN XPAON.

6. Mn XpNOIUOTTOIEITE KAMIO CUOKEUN ME KATEOTPAUMEVO KOAWDIO A
BuUoua r apou n CUCKEUN TTOPOUCIACEl BUCAEITOUPYIQ 1] av €XEI
UTTOOTEI {nNUIA PE OTTOIOVONTIOTE TPOTTO. ETTIOTPEWTE TN CUOKEUN
OTO TTANCIECTEPO £EOUCIODBOTNUEVO KEVTPO OEPRIC YIa EAEYXO,
ETTIOKEUN ) pUBUION.

7. Hxpnon €gaptnudtwy TTou d€V CUVICTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUOOTA
TNG CUOKEUNG PTTOPEI VA TTPOKAAECEI TPAUMATIONOUG.

8. Mnv XpNOIUOTTOIEITE O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG.

9. Mnv aprveTe To KAAWDIO va KPEPETAI TTAVW aATTO TNV AKEN TOU
TPATTECIOU | TOU TTAYKOU N va ayyilel (EOTEG ETTIQAVEIEG.

10.Mnv TO TOTTOBETEITE TTAVW A KOVTA O€ KQUOTPA QEPiIoU A
NAEKTPIKOU PEUPATOG ) O BEPUAIVOUEVO POUPVO.

11. MNpétrer va diveTe 101AiTEPN TTPOCOXI OTAV UETAKIVEITE IO CUOKEUN
TTOU TTEPIEXEI KAUTO AGDI | AGAAa CeoTd uypd.

12.T1a va attoouvdéoeTe, BEaTe OAa Ta KOUMTTIA EAEyxou oTn BEon "off"
Kal, 0Tn ouvéxela, TPaBASLTE To QIG aTrd TNV TTPila.

13.Mnv XpnOIYOTTOIEITE TN CUCKEUN YIa OTTOIadNTTOTE GAAN XpPron
TTEPQA ATTO TNV TTPOPBAETTOUEVN.

14.Autii n ouokeun dev TTPOOPICETAI YIa Xpron aT1Td ATouA JE
MEIWPEVN CWHPATIKA, AloBNTNPIAKK 1} dlavonTiKr IKAvOTATA 1)
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ENAEIYN ePTTEIPIAC KAl YVWONG, EKTOC €AV TNPOoUV UTTO €TTIBAEWN A
EXOUV AABel 0dnyieg OXETIKA PUE TN XPAON TNG CUCKEUNG ATTO ATOMO
TTOU €ival UTTEUBUVO YIa TRV AOPAAEId TOUG.

15. Ta Taudid rpétrel va emBAETTOVTAI YIa va SIAoPANIOTED OTI OV
TTAi(OUV PE TN CUOKEUN).

16.Edv 1o KAAQAIO TPODOAOZIAZ gival KATEOTPAPUEVO, TTPETTEI
VQ AVTIKOTAOTOBEI atrd TOV KATOOKEUAOTH, TOV avTITTPOCWTTO
o€pPIG TOU 1] aTTO TTAPOUOoIa EIBIKEUPEVA ATOPA, TTPOKEIMEVOU VA
ATTOPEUXOEI KATTOI0G KiVOUVOG.

17.TMPOZOXH: ATTOQUYETE TPAUUATIOPOUG OTTO TN CUOKEUN
TPUTTHHATOG QUYWV.

18.H akatdAAnAn xprion Tou BPacTAPO QUYWV PTTOPEI VA TTPOKOAEDEI
TPAUUOTIONO. XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEU JOVO CUUPWVA UE TIG
0dnyieg o€ auTd TO EYXEIPIDIO KAI ATTOPUYETE VA AYYIETE KAUTEG
ETTIPAVEIEG ] EEAPTAMATA KATA TN SIAPKEIQ 1] HETA TN XPON.

19. AuTi} n oUOKeUn PTTOPEI va xpnoidotroinBsi atrd Taidid nAIkiag atmd
8 eTWvV Kal dvw, €dv uttapxel eTTiBAEWN A Toug £xouv 0Bl 0dnyieg
OXETIKA ME TN XPNON TNG OUOKEUNG UE QOQAAr TPOTTO Kal EQV
KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG.

20.0 kaBapiopdg Kal n ouvthpnon atrd Tov XpAoTn Ogv TTPETTEI VA
yivovtal atro TTaidid eKTdG Qv gival EYOAUTEPA TwV 8 ETWV Kal UTTO
TNV €TTIBAEWN.

21.KpatAoTe TN OUOKEUN KAl TO KAAWDIO TNG YAKPIA aTTO TTaIdId
NAIKIOG KATw Twv 8 €TWV.

ATtroBnkevoTE QUTEG TIG 0ONYies. MOVo yia OIKIOKR XpPron
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Eicaywyn mwpoiévtog

ONOORWN =

o b W

Ala@aveég KAAUPPa

Aiokog auywv

2WHa

Auyvia

MépoAo (XpovodiakoTrTng)

Baon

Meloupa

BeAova didtpnong (o1o KATw PEPOG TOU DOXEIOU)
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Mpiv awd TV TPpWTN XPHON

MpIv xpNOIMOTIOINCETE TOV BPACTAPA AUYWYV VIO TTPWTN YOpPJ,
KaBapioTe TTAPWG ToV BpacTrpa auywy, BAATE Ta e€apTruaTa OTTWG
10 dlaavéG KAAuPua, TN HeCoupa, ToV BiOKO auywvV K.ATT. O€ vEPO
(TTpooBéTovTag £TTIONG TO KATAAANAO KABAPIOTIKO) KAl KaBapioTe Ta.
[epioTe TN ocuokeun Pe pia yefoupa vepod, cuvapuoAoyAOTE OAa Ta
MEPN, AAAG pNnVv TOTTOBETACETE QUYA Kal EEKIVAOTE TN AsiToupyia, otav
TO VEPO apxioel va Ppadel, adeIdoTe TO VEPO.

2nueiwon: MNoté unv BuBicete TN Baon 010 VEPO YIa KABAPICUO.
2KOUTTIOTE TNV €m@AveIa TNG BAONGS Kal Tou diokou BepudTnTag pe éva
MoAaKO Kal uypo TTavi 1) KaBapIoTIKO, TTOTE NV XPNOIKOTTOIEITE XNUIKA
KaBapIOoTIKA.

AEITOYPTIA

BpaoT6 auyo

1. Ta TNV TPpWTN XPRON, OKOUTTIOTE TNV ETTIQAVEIQ TNG BEPpUAIVOPEVNG
eoTiag kal TrpocBéoTe 150 ml vepd 1o doxeio.

2. TputoTe TN HEYAAN Gkpn Tou auyou Pe Tn BeAdva TTou BpiokeTal
OTO KATW PEPOG TNG MECOUPAG. 2TN CUVEXEIQ, TOTTOBETHOTE TO AUYO
oTnVv auyoBnkn, BeBaiwBeite 6T N PIKPH GKpn TOUu auyou KoITACE!
TTPOG Ta KATW. Kabwg 1o PIKPO AKPO UTToPEi va eloaxBei oTnv
TPUTTa TTI0 BaBId, KATI TTOU PTTOPET va dWOEl OTO AUyO TTEPICTOTEPN
ICOPPOTTIA. 2TN CUVEXEIA, KAAUWTE TO DIOPAVEG KAAUPUA, OUVOEOTE
TNV TNV PEUMATOG, EVEPYOTTOILVTAG TO BIakOTITN "-". H £vdelEn aTo
OIaKOTITN Ba avAyel.

Mpoooxn: Ta auyd TTPETTEl va TputTnBoUV TTpIV To BPACIKO
Ol0QOPETIKA T AUy UTTOPEl va OTTACOUV KATA TO PayEipEPa.

3. 2UVOE£OTE TO KAI TTEPIOTPEYTE TO KOUWUTTI TOU XPOVODIOKOTITN £TOI
WoTe 0 OEiKTNG TOU VA dEiXVEl OTNV KATAAANAN £vOEIgn (wpé"@",
peoaio Lpr’]olpo"@", KaAd wnpévo"@ ") Kal N VOEIKTIKN Auxvia Tou
OIaKOTITN avapel.

4. Ortav 10 auyo cival £€ToIho, Ba akouoeTe £va "dlakpITO AX0" atrd To
XPOVOUETPO Kal N eVOEIKTIKA Auxvia d1akAOTTTn B8a oA CEI.
MpoooxA:MeTd TO ayEipEPa TWV AUYWY, ATTOOUVOEDTE TN
OUOKEUN aTTO TNV TTPICA yIa TV ATTOQUYT KIVOUVWV.

5. BdAte 10 Bpaouévo auyd aTo dpoaePsd vePO YprAyopa, 101 WOTE VA
Ee@AOUBIOTEI EUKOAQ, TO auyO va £XEl TN MEYIOTN YEUON TOU AUECWG
METG TO Bpdoiyo.
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Kpépa auywv otov atuod
1. ZmaoTe OUO auyd oTo PTTOA KpEUAg, TTPOoBEoTE 1~2 g aAQTI Kal

5.

GAAa UAIKA, Aiyo AGdI, avakaTeuovTag JEXPI VA YiVEl OOIOPOPQO.

. MpocBéoTe 10 vePS OTO pEiypa PExpP! TN oTdBun ("- Max") TTou

UTTOOEIKVUETAI OTO ECWTEPIKO TOU PTTOA VIO KPEPA QUYWV,
AVAKATEUOVTOG MEXPI VA YiIVEI OUOIOUOPYPO.

Pi¢Te 10 vepd TnNG pedoupag aTov dioko BEpuavong, N TToodTNTA TOU
vepou va gival oTnv évoeign "kpéua” TnG HECOUPAG. 2T CUVEXEIQ,
OUVOpPMUOAOYNOTE TO BiIOKO auywv.

BAATe TO PTTOA TNG KPEUAG O0TO iOKO, aPoU BeRaiwbeiTe OTI gival
o€ opIfOVTIa BEDN. 2TN OUVEXEIQ, KAAUWTE TO BIAQAVES KAAUMMA,
OUVOEOTE TNV TINYN PEUMUATOG, EVEPYOTTOIWVTAG TOV DIAKOTTTN.
OT1av TeAEILOEI TO PHOIUO TWV auywyv, Ba akouaoTei éva nxNTIKO
onua ato Tov BepuooTdaTn. H evOEIKTIKN) Auxvia oTo SIOKOTITN
e€akoAouBei va gival avappévn, ATTEVEQYOTTOINOTE TO BIAKOTTT.
Avapévete yia 30 deutepOAeTTTa. BydaATte kai oepPipeTe.

KAOGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

1.
2.

3.

ATTOOUVOEOTE ATTO TO PEUPA KAl APOTE TN CUCKEUN VO KPUWOEI
EVTEAWG TTPIV TNV KABAPIOETE.

MAOveTE TO Bla@avES KAAUPUA, TN MECOUPA, TOV BIOKO QUYWYV O€
(e0TO OQTTOUVOVEPO, EETTAUVETE KO OTEYVWOTE EVTEAWG.

Mnv kaBapileTe Kavéva PEPOG PE AEIAVTIKA KOBAPIOTIKA, OTTWG
METOAAIKA TTIBEPATA KABapPIoPOU Kal OKOVN KaBapiouou
2KOUTTIOTE TNV €m@Aveia TNG BAoNG Kal Tou SiCKOU auywyv HE éva
MaAQKO Kal uypo TTavi ) KaBapIoTIKO, TTOTE YNV XPNOIUOTTOIEITE
XNUIKG KOBapIOTIKA.

Mposidotroinon: Moté pnv Bubifete Tn Bdon oTo veEPO.
ATT0ONKEUOTE TO PTTOIAEP O€ OTEYVO XWPEO, OTTWG MIa ETTIPAVEIQ
TPATTECIOU ) TTAYKOU I £va pAQP!I VTIOUAATTIWY, TO KAAWDIO
TPOYOOOUiag UTTOPEI va TUAIXTEI OTO KATW PEPOG TOU UTTOIAEP.
OTtroladATroTe GAAN ouvtripnon Ba TTPETTEl va eKTEAEITAI ATTO
€€OUCI1000TNUEVO QVTITIPOOWTTO TEPPIG.
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ANAAYZH KOINQN NMPOBAHMATQN

1.H évdeiEn oTo SIAKOTITN €ival ATTEVEPYOTTOINMEV.
g. Ymdpxel O10KOTTA PEUUATOG.

h. H tpida €ival atrevepyoTroinuévn.

i. Aev ATav ouvdedepévo aoTnyv TTpida.

j. O dIaKATITNG €ival ATTEVEPYOTTOINUEVOG.

2.To Bpaopévo auyo gival TTOAU oKANpoO | wuo.

K. To vepd TTou TTpoCTiBeTal 0TO BioKO €ival TTapa TTOAU ) TTOAU Aiyo
(600 TTEPIOOOTEPO VEPD, TOOO KAAUTEPA BPAlouv Ta auyd).

l.  H1AdKka Bépuavong dev gival cwoTd TOTTOBETNUEVN.

3.H évdeign ot1o d1akOTITN €ival avappévn, aAAd SEv UTTAPXEI
aTpOG Kal TO auyo gival EVTEAWSG w6.
a. Eav avriyetwrioete autd 1o TTPORANUA, ETTIKOIVWVACTE JE TO TUAKA
e€uTTNPETNONG CEPPIS A PE ToV dlavopéa.

Edv n mapamrdavw péBodog dev ptropei va emIAUCEl TO TTPORANUA,
ETTIKOIVWVAOTE JE TO TUAHA EEUTTNPETNONG OEPBIG | HE TOV
dlavopéa. H atroouvappoAdynon dev eMITPETETAI OE ATOHUA TTOU
Oev gival eTrayyeApATIEG.

MPOAIATPA®EZ MPOIONTOX:

Ovopa 1poidvToG: BpaoThpag auywv
MovTéAo: EB6405-GS
XwpnTikéTnTa: 7 auya
OvopaoTIKA 10XUG €10000U: 1500-1800W
OvopaoTikA Tdon: 220-240V
OvopaoTikA ouxvoTtnTa: 50-60Hz
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
KOTAO ZA JAJA
MODEL: EB6405-GS

Pre upotrebe uredaja, paZljivo ga procitajte i saCuvajte za buducu
upotrebu

VAZNE MERE ZASTITE

Kada koristite elektricni uredaj, uvek treba postovati osnovne mere

predostroznosti, uklju€ujuci sledece:

1. Procitajte sva uputstva pre upotrebe

2. Ne dodirujte vruée povrsine. Koristite ruc¢ke ili dugmad.

3. Da biste se zastitili od strujnog udara, ne uranjajte kabl, utikace ili
bazu u vodu ili drugu te¢nost.

4. Pazljiv nadzor je neophodan kada se bilo koji uredaj koristi u blizini
dece.

5. Iskljucite utika€ iz uticnice kada se ne Koristi i pre CiScenja.
Sacekajte da se uredaj ohladi pre postavljanja ili uklanjanja delova.
Povrsina grejnog elementa je podlozna zaostaloj toploti nakon
upotrebe.

6. Nemojte koristiti bilo koji uredaj sa oSteCenim kablom ili utikacem
ili nakon Sto je uredaj neispravan ili je oStecen na bilo koji nacin.
Vratite uredaj u najblizi ovlas¢eni servis radi pregleda, popravke ili
podeSavanja.

7. Upotreba dodataka koji nisu preporuceni od strane proizvodaca
uredaja moze izazvati povrede.

8. Nemojte ga koristiti na otvorenom.

9. Kabl ne sme da visi sa ivice stola ili radne ploCe niti da dodiruje
vruce povrsine.

10.Nemojte ga stavljati na vrucu plinsku ili elektri¢nu ringlu, u njenu
blizinu ni u zagrejanu rernu.

11. Budite izuzetno oprezni prilikom pomeranja aparata u kome se
nalazi vruce ulje ili neka druga vruca tecnost.

12.Da biste iskljucili uredaj, okrenite bilo koju kontrolu na "Off", a
zatim izvucite utikac€ iz zidne uti¢nice.

13.Nemojte Koristiti aparat za drugu osim predvidene upotrebe.

14.Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su dobili nadzor
ili instrukcije u vezi sa koris¢enjem uredaja od strane osobe
odgovorne za njihovu bezbednost.
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15.Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

16.Ako se KABL ZA NAPAJANJE osteti, mora da ga zameni
proizvodac, serviser ili osoba sa sli€nim kvalifikacijama kako bi se
izbegle opasnosti.

17.OPREZ: |zbegavaijte povrede od uredaja za bockanje jaja.

18.Nepravilna upotreba aparata za kuvanje jaja moze da dovede do
povreda. Uredaj koristite samo prema uputstvima u ovom uputstvu
i izbegavajte dodirivanje vrucih povrsina ili komponenti tokom ili
nakon upotrebe.

19.Ovaj aparat mogu Koristiti deca uzrasta od 8 godina i vise ako
su dobili nadzor ili instrukcije u vezi sa koriS¢enjem uredaja na
bezbedan nacin i ako razumeju opasnosti.

20.Deca ne smeju da ga Ciste i odrzavaju, izuzev ako su pod
nadzorom i imaju 8 godina ili viSe.

21.Drzite aparat i njegov kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

Sacuvaijte ova uputstva. Samo za kuénu upotrebu
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Predstavljanje proizvoda

ONOORWN =

-

.

[ ]

o b W

Providni poklopac

Tacna za jaja

Kuciste

Lampa

Dugme (tajmer)

Postolje

Merna CaSa

Igla za buSenje (na dnu Case)
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Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata za kuvanje jaja, potpuno ga ocistite, a
dodatke kao $to su providni poklopac, merna ¢asa, tacne itd. stavite
u vodu (u koju ste dodali odgovarajuce sredstvo za CiS¢enje) i ocistite
ih. Napunite aparat vodom iz merne CasSe, sastavite sve delove, ali ne
stavljajte jaja, pa ukljuCite aparat. Kada voda pocCne da kljuca, prospite
vodu.

Napomena: Nikada ne uranjajte bazu u vodu za CiS¢enje. ObriSite
povrsinu postolja i tacne za grejanje mekom i vlaznom krpom ili
sredstvom za CiS¢enje. Nikad ne koristite otrovno sredstvo za
Cis¢enje.

RAD

Kuvano jaje

1. Prilikom prve upotrebe obriSite povrsinu grejne ploce i sipajte 150
ml vode na grejnu plocu.

2. Probusite Siri kraj jajeta iglom na dnu merne Case. Zatim stavite
jaje na tacnu za jaja i uverite se da je uZi kraj jajeta okrenut
prema dole. Posto uZi kraj jajeta moze da se stavi u rupu dublje,
jaje je stabilnije. Zatim pokrijte prozirni poklopac, ukljucite izvor
napajanja, ukljucite prekidac "-". Indikator na prekidacu ¢e poceti
da svetli.

Oprez: jaja morate da probusite pre kuvanja jer u suprothnom mogu
da puknu tokom kuvanja.

3. PrikljuCite uredaj i okrenite dugme tako da pokaziva¢ na dugmetu

pokazuje na odgovarajucu skalu (rovito @, srednje kuvano ®)

, tvrdo kuvano @) Svetlo indikatora na prekidacu ¢e poceti da
svetli.

4. Kada je jaje kuvano, Cucete zvucni signal tajmera i svetlo
indikatora na prekidacu se gasi.
Oprez:Kada se jaja skuvaju, izvucite uredaj iz izvora napajanja
kako biste izbegli bezbednosne rizike.

5. Brzo stavite kuvano jaje u hladnu vodu da biste ga lako oljustili.
Jaje je najukusnije odmah posle kuvanja.

84



Krem od jaja na pari

1. Razbijte dva jaja u posudu za krem, dodajte 1~2 g soli i druge
sastojke, malo ulja, pa meSajte dok smesa ne postane glatka.

2. Dodaijte vodu u smesu do nivoa (- Max) nazna¢enog na
unutrasnjoj strani posude za krem i meSajte dok smesa ne postane
glatka.

3. Sipajte vodu iz merne ¢ase na tacnu za grejanje. Koli¢ina vode
treba da bude na oznaci za krem. Zatim stavite tacnu za jaja.

4. Stavite posudu za krem na tacnu i uverite se da je stabilna. Zatim
stavite providni poklopac, prikljucite uredaj na izvor napajanja, pa
ukljucite prekidac.

5. Kada su jaja gotova, Cucete zvuk iz termostata. Indikator na
prekidacu i dalje svetli. IskljuCite prekidac. Sacekajte 30 sekundi.
Vadenije i sluzenje.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. lzvucite uredaj iz izvora napajanja i saCekajte da se ohladi potpuno

pre Ciscenja.

Operite providni poklopac, mernu ¢asu i tacne u toploj sapunici,

isperite i potpuno osusite.

Nijedan deo nemojte da Cistite abrazivnim sredstvima za CiScenje,

kao $to su Zice za ribanje i prasak za ribanje

ObriSite povrsinu postolja i tacne za grejanje mekom i vlaznom kr-

pom ili sredstvom za CiS¢enje. Nikad ne Koristite otrovno sredstvo

za CiScenje.

Upozorenje: Nikad ne potapajte postolje u vodu.

5. Cuvajte aparat za kuvanje jaja na suvom mestu, npr. na stolu, na
pultu ili u kuhinjskom ormaru. Strujni kabl moZete da namotate na
donjoj strani aparata za kuvanje jaja.

6. Svako drugo servisiranje treba da obavlja predstavnik ovlaS§¢enog
servisa.

> W N
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ANALIZA CESTIH PROBLEMA

1.Indikator na prekidacu je iskljucen.
g. Nestalo je struje.

h. Uticnica je iskljuCena.

i. Nije bio ukljucen.

j. Prekidac je iskljucen.

2.Kuvano jaje je suvise tvrdo ili sirovo.

k. Dodali ste previSe ili premalo vode na tacnu (Sto viSe vode, to su
bolja jaja).

|. Grejna ploca je zapuSena.

3.Indikator na prekidacu je ukljuéen, ali nema pare, a jaje je
potpuno sirovo.
a. Ako se susretnete sa ovim problemom, obratite se sluzbi za
korisnike kompanije ili distributeru.

Ako gorenavedeni metodi ne rese problem, obratite se sluzbi za
korisnike kompanije ili distributeru. Neprofesionalnom osoblju
nije dozvoljeno da rastavlja uredaj.

SPECIFIKACIJE PROIZVODA:

Naziv proizvoda: Aparat za kuvanje jaja
Model: EB6405-GS
Kapacitet: 7 jaja

Nominalna ulazna snaga: 1500-1800W

Nazivni napon: 220-240V

Nominalna frekvencija: 50-60 Hz
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Electrical and ic devices i for private

The Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment contains a large number of
requirements for handling electrical and electronic equipment. The most important are compiled here.
1. Separate collection of waste electrical and electronic equipment

Electrical and electronic equipment that has become waste is referred to as waste electrical and
electronic equipment (WEEE). Owners of WEEE must collect them separately from unsorted municipal
waste. WEEE do not belong in household waste, but in special collection and return systems.

2. Batteries, accumulators and lamps

Owners of WEEE must hand over them in complete condition. However, owners of WEEE have to
separate old batteries and accumulators which are not enclosed by the WEEE, as well as lamps which
can be removed, from the WEEE without destroying it before handing it over to a collection point

3. Ways to return the WEEE

Owners of WEEE from private households can hand them in free of charge at the designated collec-
tion points of the public waste disposal authorities or at the take-back points set up by manufacturers
or distributors in terms of the Directive 2012/19/EU.

4. Privacy Protection Notice

WEEE often contain sensilve personal s, This apples especialy toinformatian and tolacommu.
nications devices such a In your own interest, please note
that oach end user e responsibie or daloting the data on the WEEE baore disposing .

5. Potential environmental impact

WEEE contain substances that may have a negative impact on the environment and human health

i their ollecion. hand-over, re-use or materiel ecovery fs ot done in compliance with respeciive
legislati

6 Your role in WEEE waste treatment

By fulfilling these obligations and especially by fulflling the obligation to collect WEEE separately, not
to dispose it together with unsorted municipal waste and to hand it over to at collection points, you as
the end user contribute to the re-use and material recovery of WEEE.

7. Meaning of the crossed-out dustbin symbol

The crossed-out dustbin, which is regularly displayed on electrical and electronic equipment, indicates
that the respective device must be collected separately from unsorted municipal waste at the end of
its life cycle.

]
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Elektro- und / fiir private

Das Elekiro- und Eleklronlkgera(egeselz (EIektmG) enthlt eine Vielzahl von Anforderungen an den

Umgang mit Elektro- und sind hier

1. Getrennte Erfassung von Altgeriten

Elekiro- und Elekironikgeréte, die zu Abfal geworden sind. werden sls Algeréi bezeichne. Besitzer

von Altgeréten haben diese einer vom

Altgerate gehdren insbesondere nicht in den Hausmilll, sondern in spezielle Sammer i Riickgab-

esysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeréten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen

sind, sowie Lampen, die aus dem Aligerét eninommen werden kinen im Regefal vor der Abgabe an
vom Altger: 2u trennen.

b iten der Rii g

Bositzor von Allgeraton aus privaten Hausnalten kénnen diese bei den Sammelstellen der ffen-

Hch-rechiichen Entsorgungsiréger ode b den von Herstellem oder Veriribem im Sinne des

ElekiroG abgebs hif

mit einer Verkaufsiche von mindestens 400 m fur Elekiro- nd Eiokironikgerae. Ab e 04.07 2055

unterliegen auch diejenigen L von

800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elextro- Eloktronkgerale anbieten und auf dem

Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter g von

wenn die Lager- und fiir Elektro- und 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflédchen mindestens 800 m? betragen. Sie kénnen Ihre Altgeréte

kostenlos an den ausgewiesenen Grilichen Sammel- und Riickgabesystemen abgeben.

4. Datenschutz-Hinweis

Altgeréite enthalten haufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere fiir Geréite der

wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in

Ihrem eigenen Interesse, dass firr die Léschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeréten jeder

Endnutzer selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Miilltonne*

Das auf Elektro- un Symbol einer

@

Appareils

et 3013, 16/E fotatos i deehols 4% o contient un

grand nombre d'exigences concernant le ramassage et le recyclage de ces équipements. Les plus

importantes sont résumées ici.

1. Collecte séparée des déchets d'é

On appelle « déchets d'é 6 » (DEEE) les é

Slectriques et électroniques qui sont devenus des déchets. Les possesseurs de DEEE doivent les

collecter séparément des déchets municipaux non triés. Les DEEE n'ont pas leur place parmi les

déchets ménagers mais dans des systémes de collecte et de retour spéciaux.

2. Piles, accumulateurs et lampes

Les possesseurs de DEEE doivent en remettre tous les éléments. Iis doivent cependant en retirer les

piles ou accumulateurs usagés qui n'y sont pas intégrés, ainsi que les lampes qui peuvent en étre

sorties sans devoir détruire le DEEE, avant de les remettre & un point de collecte approprié.

3. Eliminer les DEEE

Les possasseurs do DEEE provenant de ménagos privés pouvent les déposer gratutement au ponts

de collecte désignés des autorités publiques d'élimination des déchets ou aux points de reprise mis en

place par les fabricants ou los distrbuteurs conformement a 1a directive 20121 19IUE,

4. Protection de la vie privée

Les DEEE contiennent souvent des données a caractére personnel sensibles. Cela concerne en

particulier les appareils des de I tels que les

rdinatours o s smarlphones. Dans votropropra inérd, roubliez pas qus chagus ufiisatour final
de I' des données dans ses DEEE avant de s'en défaire.

by Impac! environnemental potentiel

Les DEEE contiennent des substances pouvant avoir un impact négati sur I'environnement et la

santé humaine si leur collecte, leur remise, leur réutilisation ou leur valorisation matérielle ne sont pas

effectuées conformément a la Iégislation en vigueur.

8. Votrs rdla dans lo raitoment des DEEE

pour les ménages privés
! >

Tobligation de collecter séparément les
DEEE o n pas los jetor avod feq Seonets uidipati non (16 of de les remelire aux points de
collecte, vous contribuez, en tant qu'utilisateur final, 4 la réutilisation et & la valorisation matérielle
des DEEE.

7. Signification du symbole poubelle barrée

La poubelle barrée, qui figure rles eté ndique
qua appareil concemé dait &ire collects séparément des déchets municipaux non irés 4 fa in de
son cycle de vie.

|
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ispositivi elettrici ed icil i per nuclei i privati
La Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di elettriche ed iche contiene molti requisiti
per la gestione di tali apparecchiature. Di seguito sono elencati i piti importanti

1. Raccolta di iata del rifiuti di elettriche ed i

Le elettriche ed diventate rifiuti sono definite rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE). | proprietari di RAEE devono raccoglierli separatamente dai rifiuti
domestici indifferenziati. | RAEE non rientrano nei rifiuti domestici, bensi in speciali sistemi di raccolta

2. Batterie, accumulatori e lampadine

1 proprietari dei RAEE devono consegnarli nel loro stato completo. Prima di consegnarli a un punto di
raccolta, i proprietari dei RAEE devono tuttavia rimuovere le vecchie batterie e gli accumulatori non
integrati nei RAEE, nonché le lampadine che possono essere rimosse senza distruggere | RAEE.

3. Modalita di reso dei RAEE

1 proprietari di RAEE presenti in nuclei domestici privati possono conferirli gratuitamente presso i
centri di raccolta designati dalle autorita pubbliche di smaltimento dei rifiuti o ai punti di ritiro istituiti dai
produttori o distributori ai sensi della Direttiva 2012/19/UE

4. Tutela della privacy

Spessio | RAEE conlengono dat personal sensiif, ib riguarda soprattlto disposiiv tecnologic
informatici e di uali computer 0 interesse, tieni presente che il
dingolo utlizzatore fiale ha Ia TosponSabilta ci cancellara i Gat contenuti nel RAEE prina di smalti,
5. Potenziale impatto ambientale

1'RAEE contengono sostanze che possono esercitare un impatto negativo sull'ambiente e sulla salute
umana qualora la raccolta, la consegna, il iutilizzo o il recupero dei materiali non siano effettuati
conformemente alle relative norme di legge.

8.1l o ruolo nel trattamento def nnun RAEE

Miilltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerét am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist

L
[

voor p

n
R\chllun 012/19/EU over bevat een groot
aantal verplichtingen met betrekking tot de omgang mat elekinsona eh slekiTonische apparatur. De
belangriksto zin ier samengova,

Eioktiana on clokonisors pparstuur dio atval s geworden wordt afgedankle elektrische en
elektronische apparatuur genoemd (waste electrical and electronic equipment, WEEE). Eigenaars van
WEEE moeten deze iden van het afval inzamelen. WEEE hoort
niet bij huishoudelijk afval, maar moet via speciale systemen worden ingezameld
2. Batterijen, accu’s en lampen
Eigonaars van WEEE mocioh do afgedankie apparatuur in zijn geheel inleveren. Eigenaars van

EEE moeten echter wel niet-ingebouwde oude batterijen en accu's gescheiden inleveren. Hetzelfde
geldt voor lampen die voor het inleveren uit WEEE kunnen worden verwijderd zonder ze stuk te
maken.
3. Manieren om WEEE in te leveren
Eigenaars van WEEE ui

kunnen de

gratis inleveren
of bij

bij n de open!

o b kamton of i uaire  do 2 van ncmmn 2012119/EU.

4. Informatie over de bescherming van privacy

WEEE bevat vaak gevoelige Dit is vooral van op informatie- en
zoals Wees er in uw eigen belang van

bowuat dal lodere Gindgebriker 26l verantwoordeli i voor el wissen van do gegevens op WEEE,

voordat deze wordt ngeleverd.

5. Potentiéle milieu-impact

WWEEE bevat maleralen met een negatieve impact op het mileu en de menselike gezondneid als de

het iet in

de respeclleve wetgeving plaatsvindt.
6. Uw rol in de omgang met WEEE

Door aan deze verplichtingen te voldoen en vooral door te voldoen aan de verplichting om WEEE
gescheiden in te zamelen, door het niet weg te gooien bij het ongesorteerde huishoudelijke afval maar
het bij een inzamelpunt i te leveren, levert u als eindgebruiker een bijdrage aan het hergebruik en de
materiaalherwinning van WEEE.

7 i o van de

geefl aan dat ot betreffende Spperast aan het einde van zijn levensduur gescheiden van het ongesor-
afval moet worden
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tali obblighi, & o di i RAEE di non smaltirl
tra 1 il domastcindirensia o consegnaril & cent di ragcolta, t n duanto ublizzators finale
contribuisci al riutilizzo e al recupero dei materiali contenuti nei RAEE.

7. Significato del simbolo della pattumiera barrata

I simbolo della pattumiera barrata & presente su tutte le elettriche ed

e sta ad indicare che, al termine del suo ciclo di vita, il dispositivo cosi contrassegnato deve essere
raccolto separatamente dai rifiuti domestici indifferenziati.

|
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para hogares particulares
Ua Bireciiva 2012HOIUE Sabre residuos de aparatos elactricos  elockonions contiene un gran
numero de requisitos para la manipulacion de aparatos eléctricos y electronicos. Aqui se resumen

los mas importantes.

1. Recogida separada de residuos de aparatos eléctricos y electronicos

Los aparatos eléctricos y gue so hayan on residucs so rosiducs

de aparatos eléctricos y (RAEE). L RAEE deber e los
osthuos rpaos no sdlesdonadon. Los RALE mo eben dbseeharse con ios rosriuos domesncas
sino en sistemas especiales de recogida y devolucion.

2. Pilas, acumuladores y lamparas

Los propietarios de RAEE deben entregarlos completos. No obstante, os propietarios de RAEE deben
separar las pilas y acumuladores usados que no estén integrados en el RAEE, asi como las lamparas
que puedan extraerse del RAEE sin destruirlo, antes de entregarlos en un punto de recogida.

3. Formas de devolver el

Los propietarios de RAEE de hogares particulares pueden entregarlos de forma gratuita en los puntos
de recogida por! los publicas de de residuos o en puntos de

en virtud de la Directiva 2012/19/UE.

4 Aviso sobre protaceion do Ia privacidad
Los RAEE suelen confener datos personales sensibles. Esto se refiere en partiuiar a los disposi-
tivos y teléfonos moviles. Por su propio
intorss, 1 adverlimos de que (0do usuario fnal 63 responsable s s Simmacion 46 103 datos o
RAEE antes de desecharlo.
5. Posible impacto medioambiental
Los RAEE contienen sustanc\as que puaden teer ofectos nagaivos en of medio ambiento y i salud
humana si su recogida, entre no se lleva a cabo de
conformidad con 1 legisiacion Splcable.
8. Su papel en el tratamiento de residuos RAEE

iendo estas obli y. en particular, Ia obligacion de recoger los RAEE por
separado no desecharios junto con los residuos urbanos o seleccionados y entregarios en puntos
de racogida, usted, Gomo Usuario fral, ala y
los RAEE
7. Significado del simbolo del contenedor de basura tachado con un aspa
El contenedor de basura tachado con un aspa que suele mostrarse en los aparatos eléctricos
y electrénicos indica que el dispositivo en cuestin debe separarse de los residuos urbanos no
seleccionados al final de su vida dtil.
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Sihks- ja

Sahko- ja elektronnkkalaltercmua Koskeva direkivi 2012/19/EU Sisitas suuren mairan sénk- ja

liittyvi on koottu tahan.

1. Sahks- ja elektroniikkaromun erillinen keréys

Sinks- ja elektroniikkalaitteita, joista on tullut atetta, kutsutaan sahko- ja elektronilkkalaiteromuksi

(WEEE). Sahko- ja elektroniikkalaiteromun omistajien on keréittava romu erillan lajittelemattomasta
4. Sahko- ja ei kuulu vaan erityisiin

keréys- ja palautusjérjestelmiin.

2. Paris(o! akut ja lamput

ahko omistajien on kunnossa. Sahko- ja ele-
Kironikkalaiteromun omistajien on kuitenkin erotettava vanhat parlstol ja akut, jotka eivat ole séhko- ja
elekironiikkalaiteromun sisalld, seké lamput, jotka voidaan irrottaa séhko- ja elektroniikkalaiteromusta
laitetta, ennen
3. Sahko- ja elektroniikkalaiteromun palautustavat

omlsta]at vonvat luovuttaa romun
maksutta julkisten tai jakelijan
direktiivin 2012/197E!

4. Tietosuojailmoitus

Sahko- ja jikkalai sisiltad usein
tieto- ja ja
eté jokainen loppukayttajs on itse vastuussa sahko- ja
ennen havittamista.

5. Mahdolliset ymparistovaikutukset

Sehic- ja elekroniikalaiteromu sisatas aineita ol voiolla Kietesia valkutuksia ympéristién ja
ihmisten , jos niiden hybdyn-
tamista el suoriteta Vastaavan lainsaadannon mukaisesti

6. Sinun roolisi sahké- ja

z

Tama koskee erityisesti
Huomioi oman etusi vuoksi,
i tietojen

@

og enheder/ i ion til private
Direkivet 201 2/101EU der omhandler afald af elokiik og elekironisk udstyn, indeholder mange krav
hnlteingen o elekiis og elekirnisc udsy. De vglgsta punkder o samlet her

rat indsamling af affald af elektrisk og elektronisk uds
Tickron 3 oloktronisk Usyr. som or blovel 1 affid, omiales fremadrattet som affald af elekrisk og
elektronisk udstyr (WEEE). Indehavere af WEEE skal indsamle det separat fra usorteret kommunal
affald. WEEE horer ikke til | husholdningsaffaldet, men derimod i et specielt indsamlings- og returner-
ingssystem.
2. Batterier, akkumulatorer og lamper
Indehavere af WEEE skal indlevere det i sin helhed. Men Indehavere af WEEE skal separere gamle
batterier og akkumulatorer, der ikke er indbygget | WEEE, savel som lamper, der ikke kan fiemes fra
WEEE, uden at odeleegge det, inden det indleveres til et indsamlingssted.
3. Mader at returnere WEEE
Prvate husholdninger.som erindehaver af WEEE. kan grats indlevere dot ved et af de tidele kommu

eller ved et af eller i henhold

ekt 200310,

af

WEEE indeholder ofte personfalsomme oplysninger. Detie gaelder i sz for informations- og telekommu-
enheder, sasom or din egen skyld, s er det vigtigt

2t du notore dig, a det or Sulbrugerens eget ansvar at ieie ot data pa WERE, inden det borickaltes.

5. Potentiel miljomzessig effekt

WEEE indeholder substanser, der kan have en negatfv effekt pé miljoet og pé memneskels sundhed. his

det ikke indsamles, overgive: eller @ udfores i

med gaeldende lovgivning.

6. Din rolle i affaldssortering af WEEE

Ved at opfylde disse betingelser og i szr ved at opfylde betingelsen for indsamlingen af WEEE separat,

ikke at bortskaffe det sammen med usorteret kommunal affald og ved at overlevere det ved indsam-

ger du dit for o bicrage i genbruge og materieigenanvendelsen af WEEE

Teytiaméld nams velvoioet  ertisest kerétd sahko- ja
omu erikseen, olla mukana ja

7.

romu osalisiu lo sahko- ja
ja materiaalien hysdyntamiseen.

1, Yiivedetiyd roska-astiaa esittavin symbolin merkitys

Yiivedettya roska-astia, joka nakyy - ja osoittaa, etté kysein-
on fato on elinkaarensa fopussa keratiava enliaan |ajme\ema«omasta yhdyskuntajatteesta.

Elektrisk og jon for private

Direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr inneholder en lang rekke krav til

handtering av elekirisk og elektronisk utstyr. De viktigste er samlet her.

1. Separat innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr

Elektrisk og elektronisk utstyr som har bt il avfall omtales som avfall fra elekirisk og elektronisk utstyr

(WEEE). Eiere av EE-avfall ma innhente det separat fra usortert kommunalt avfall. EE-avfall horer ikke

hjemme | husholdningsavfallet, men i spesielle innsamlings- og retursystemer.

2. Batterier, akkumulatorer og lamper

Eiere av EE-avfall ma overlevere dem i fullstendig stand. Eiere av EE-avfall ma imidlertid skille gamle

batterier og akkumulatorer som ikke er omsluttet av EE-avfallet, samt lamper som kan fiemes, fra

EE-avfallet uten & adelegge det for det overleveres til et innsamlingssted.

3. Mater 4 returnere EE-avfallet

Eioro av EE-avtall ra privae husholdninger ken evora dem inn grats pd de utpekdo Innsamingsst-

edene til offentlige som er satt opp av

produsenter eller distributerer i henhold til direktiv S0

4. Personvernerklzring

EE-avfall inneholder ofte sensitive personopplysninger. Dette gjelder spesielt informasjons- og

apparater som din egen interesse,

Vaor oppmerksom pa at her Siutlruker er ansvarl for & slolio dataone pé EE-avial for do kastos

5. Potensiell miljopavirkning

EE-avfall inneholder stoffer som kan ha en negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse dersom
, gjenbruk eller ke skjer i samsvar med respektive

lowverk.
6. Din rolle i EE-avfallsbehandlingen

Ved & oppfylle disse forpliktelsene og spesielt ved & oppfylle plikten til & samle inn EE-avfall separat,
ke & kaste det sammen med usortert kommunaltaviallog levere det i pa innsamlingssteder,bidrar
du som siutioruker 1] gjenbruk og materiagjenvinring av FE-a

med kryss over

Soppolkassen med kiyae over, som jovnli vises pé elokiisk og elekironisk uistyr indikerer at den
respektive enheten ma samles inn separat fra usortert kommunalt avfall ved slutten av livssyklusen.

|
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i i for privata hushall
Direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elekironiska produkter
innefattar ett stort antal krav om hantering av elektriska eller elekironiska produkter. Har har vi
sammanstallt de viktigaste

1. Separat insamling av avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska
produkter

Elektriska och elektroniska produkter som har blivit avfall kallas for avfall som utgsrs av eller innehaller
elekriska eller elektroniska produkter (WEEE). Agare av WEEE maste samla in produkterna separat

Den der oftest ses pa elektrisk og elektronisk udstyr, betyder at den respektive
enhed skal indsamles separat fra usorteret kommunal affald, nar de ikke kan bruges lzengere.

Elektricni i redaji/ i ije za privatna

Direktiva 2012/19/EU o otpadnoj elektritnoj i elektronickoj opremi sadrzi velik broj zahtjeva za

rukovanje elekiénom { elekdronickom opremom, Ovdje su sazefinajvazni.

1. Odvojeno otpadne opreme

Eickiriong | lckironieka opretma Koja jo postala otpad naziva &6 otpadna elekiriena | elekironicka

oprema (OEEO). Vlasnici OEEO-a moraju ga prikupljati odvojeno od nesortiranog komunalnog otpada.

OEEO ne smije se zbrinjavati u kuénom otpadu, veé u posebnim sustavima prikupljanja

i povrata.

2. Baterije, akumulatori i svjetiljke

Viasnici OEEO-a moraju ga predati u cjelovitom stanju. Medutim, viasnici OEEO-a moraju odvojiti

stare baterie | akumulatore kof nisu sastavni dio OEEQ-a e zvadli svelfke koje se mogu uldonit iz

ja pri tome ne uniste, prije nego $to ga predaju na prikupno mjesto.

SNad povrata OEEO-a

Viasnici OEEO-a iz privatnih kuanstava mogu ga besplatno predati na predvidena prikupna mjesta

nadleznih tijela za zbrinjavanje otpada ili na mjesta za povrat koja uspostave proizvodaci li distributeri

u skladu s Direktivom 2012/19/EU.

4. Obavijest o zastiti podataka

OEEO &esto sadrzi povjerljive osobne podatke. To se posebno odnosi na uredaje za informacijsku

i telekomunikacijsku tehnologiju kao 3to su radunala ili pametni telefoni. Uzmite u obzir da je svaki

krajnji korisnik odgovoran za brisanje podataka s OEEO-a prije njegova zbrinjavanja.

5. Potencijaini utjecaj na okolis

OEEO sadri tvari koje mogu imati negativan utjecaj na okoli3 i ljudsko zdravije ako se njihovo prikupl-

Janje, predaia, ponovna upolreba i oporaba materjala n provede u sklad s mjerodavrim zakonima.
loga u obradi otpada

Posﬂvanjem ovih obveza | posebice. cbvezs odvolena prikuplania OEEQ-g, zabrane nfegova zbrinie-

vanja s nesortiranim komunalnim otpadom i njegovom predajom na prikupnim miestima, vi kao krajnji

korisnik doprinosite ponovnoj upotrebi i oporabi materijala OEEO-a.

7. Znagenje simbola prekrizene kante za smece

Prekrizena kanta za smece, koja se redovito nalazi na elekirinoj i elektronickoj opremi, oznacava

da se dotiéni uredaj mora prikupljati odvojeno od nesortiranog komunalnog otpada na kraju svojeg

vijeka trajanja

|
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Dyrektywa 2012H9/UE w Sprawle zuzytego sprzetu e\ek(rycznego i elekironicznego zawiera szereg
wymagan Zze sprzetem

nich wymieniono ponizej.

1. Selektywna zbiérka zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

Sprzet elektryczny i elektroniczny, kidry stat sie odpadem, okresla sie jako zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny (ZSEE). Wiasciciele ZSEE musza zbierac go oddzielnie od niesegregowanych odpadéw
komunalnych. ZSEE nie utylizuje sie wraz z odpadami z gospodarstw domowych, ale w ramach
specjalnych systemow odbioru | zwrotu.

2. Baterie, akumulatory i lampy

och inte blanda dem med osorterat kommunalt avfall. WEEE hér inte hemma bland , utan
i sarskilda system for insamling och aterlamning.

atterier, ackumulatorer och lampor R
Produkier som ska lamnas n av WEEE-agare mase vara fullstandiga. Agare av WEEE maste emell-
ertid separera uttjénta batterier och ackumulatorer som inte innefattas av WEEE samt lampor som kan

ZSEE musza ¢ go w stanie ZSEE musza jednak przed

przekazaniem odpadow do punktu zbiorki oddzielié od ZSEE zuzyte baterie | akumulatory, ktore nie

wchodza w skiad ZSEE, a takze lampy, ktore mozna wyjat, nie niszczac ich.

3, Sposoby zwrotu ZSEE
SEE

moga go bezplatnie oddac w

tas bort fran WEEE utan att de gar sonder innan till en
3. Sétt att aterlimna WEEE

punkiach 2616k Scpadow komunalnych b W punKach odbion utworzonych przez
producentéw lub dystrybutoréw zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE.

Agare av WEEE frin privata hushl ken (&mna in till avsedda ling:

eller tll de aterlamni som

Sivereare sier Gobutoror har uppratta( enligt direktiv 2012/19/EU.

4. Integritetsmeddelande

WEEE nnehlerofia kinsliga personuppgife. Detta géler sirskilt enheter som anvénder informa.-

tions- och t.ex. datorer och Observera att ansvaret for att

radera data om WEEE fore aligger varje

5. Eventuell miljspaverkan

WEEE innehaller amnen som kan ha negativ inverkan pa miljon och manniskors halsa om insamlin-
Bverlamni eller gen inte enligt tillmplig

g

fagstiftning.

6. Din uppgift som avfallshanterare av WEEE

Genom at fulgora dessa skyligheter och sérskit skykligheten aft samla in WEEE separat och
avfal

. © ochronie pr
ZSEE czgsio zawiera poulna dano osabawe. Dotyczy to w szczegtinotel urzadzefstechnologi

putery | smartfony. We wiasnym interesie nalezy
pamigiag. 36 Kazay uzylkownik KohGowy josl odpowiadzialny 2a usuniacie danyeh 2 ZSEE przed
jego utylizacja.
5. Potencjalny wplyw na $rodowisko
ZSEE zawiera substancie, ktére moga mie¢ negatywny wplyw na $rodowisko i zdrowie ludzkie, jesli
jego zbieranie, przekazywanie, ponowne uzycie lub odzysk materialow nie odbywa sie zgodnie z
odpowiednimi przepisami.
6. Rola uzytkownika w przetwarzaniu odpadow ZSEE
Wypelniajac te obowiazki, a w

2biérki ZSEE zamiast
9o w punktach

i odpadami
zbidrki, uz koricowy sie do

w sklad ZSEE.
7.

oraz
uzycia i odzysku

inte bortskaffa | samt l&mna over dessa till
insamingsaniagningar bidrar cu | sgenskap av till och g av
WEEE-produkter.

7.Vad med den & betyder

Den 6verkorsade soptunnan som ofta visas pa elektriska och elektroniska produkter betyder att den
ifragavarande produkten méste samlas in separat och inte far blandas med kommunalt avfall nar
servicelivet har gatt ut.

ie symbolu przekreslonego kosza na $mieci
Przekreslony kosz na $mieci, kiory |esl wykle umleszczany na sprescie clekirycznym olektonicz-
nym, oznacza, ze dane cyklu si byc utylizacji
oldsicinie o hissoriowanyeh odpadow Komunainych,
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yia Ka £ GUOKEUEG OF IBIWTIKG VOIKOKUPIG

i OGnyia 2012/19/EE Tepi amoBATwV 156V NAEKTOIKOD Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOD TEPIEXE! PEVGA

GPIBYG ATIITAEWY TTOU GPOPOUV TOV XEIPITHS Kai O1 mhéov

amuavTKES TapaTBevTa) 6.
oy

AiTwV €156V 0 kat 6 6
T ) PAERTAO0 kel AEKTPOVIRO £E0TAGIIDG Tou EXOUY KONGOTE] am6BANTA avapépovTal wg
amOBAT E15( NAEKTPIKOU Kail NAEKTPOVIKOD E£0TTAIGHOU (AHHE). O katoxol AHHE 6a Trpémei val
Ta GUANEYOUY EEXWPIOTA TG Tal ABIaXWPIOTA AoTIKG aMT6BANTG. Ta AHHE OEv GVKOUY 0T OIKIGKG
gméBhmra, GAKS ot 58kt auoTaa SUANDYTS Kt emoTROr.
MTaTapies, GUGGWPEUTEG Kai AapTTTipeS

5 kéroxol AHHE Bal Trpémei va Ta TTapadidouv o AP KaTGoTaon. QoT600, of KaToxol AHHE
opEiAOUY va BiaywpiZouy Tig TAAIES PTTTAPIEG KOl TOUS OUGOWPEUTEG TToU SV TrepIAapBAvOVTal oTa
AHHE, KaBU)g Kai AGpITITrPEG TIou PTTopouv va a@aipeBoly, ammd 1o AHHE xwpig auTé va KaTaoTpagel
TPV TTapadoBei o onpiio cUMoyRG.
3. Tpémol emaTpo@ns Twv AHHE
O kéroxol AHHE G116 1310TIKG VOIKOKUPIG UTTOPOGY Va Ta TTapasioouy Xwpig XpEwan ata
KaBopiopéva onpeia GUMOYG Twv USsIwY Gopéwy BIdBean amoBAfTwy A aTa onpeia Tapakaprs
TI0U éXOUY KaBOPIOTE] aTTO TOUS KTAOKEUAOTES | BIaVOLEiS OUPVA pe TV OBnyia 2012/19/EE.
4. Avakoivwon mepi TpooTagiag TG IBILTIKIG JWHG
Suyvd, 1 AHHE TIEpIEXOUV EUGIOBITA SESOEVG TTPOCWTIIKOD XapaKTipa. AUT6 agopd KUpiwg
OUOKEUEG 6TT0U Kal TNAE Smwg eival ol
UTIoAOYIGTEG Kai Ta smartphone. [l To Siko Gag CUUPEPOV, aG ONUEIWBET 6TI KABE TEAIKOG XPHOTNG Eiva
UTE6BUVOG Via T BIaypaQR Twv SeSopévwy a6 To AHHE Tpiv To amoppiyei.
5. AuVnTIKEG TTEPIBAAOVTIKEG EITITGITEIS
Ta AHHE Trepiéyouv 0Uaieg ol OToieg evBEXETal Va EXOUV VATIKEG ETTITTTAIOEIS 0T0 TIEpIBAMO Ka
TNV avBpw VN Uyeid, £GV N GUMOYA, N TTAPABOON, N ETAVaXPNOINOTIONN A N GVAKTNON UNKWY Bev
TIPAYHATOTIONGE! TUNPWVG WE TV GVTITTOIX VOLOBEDTa.
&, 0 pohoc oas omy emeZepyaoia amoBAfTY TwY AHHE

upisg v £won GUMoYIG Twv
AHHE Esxu)plmu T o ATpeNG GUTGN WAl He GBIONOPIOTA GETI amoANT Kai TG TTapaBoong
ot onpeia GUMoyiic, £0tic WG TEAIKGS XPROTNG GUNBGAETE oTNV eTravaxpnaipoToinan Twv AHHE Kal
TNV avékmon UNKDY amé aurd.
7. H évvola Tou évou KaBou
To 60BN ToU BIaYEYPANLEVOU KABOU GTIOPPINATWY, TO OTIOIO ENQVICETAl GUXVG: OE NAEKTPIKG Kal
NAEKTPOVIK £EOTTAIOYIG, UTIOBEIKVIGE! 6T1 N GVTIOTOIN OUTKEUT Bal TIpéTTel va OUMEXBE! EeXWPIOTG aTT6
70 GBIAXWPIOTA AOTIKG ATIOBANTA OTO TEAOG ToU KUKAOU wiig TS.
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Elektriéni i redaj

Direiva 2012/19/EU o mpadnm elektino  lekironskoj opremi sadz velii broj zahteva za rukovan-
ie

1. Zasebno jo otpadne elekiric

pre
Eioktricna | elekironska oprama koja je pastala oipad naziva s& ofpadna elekiriéna i elektronska opre-
ma (WEEE). Vlasnici WEEE moraju da ih prikupljaju zasebno od nesortiranog komunalnog otpada.
WEEE ne spada u kuéni otpad, vec u posebne sisteme za prikupljanje i vracanje.
2. Baterije, akumulatori | svetiljke
Viasnici WEEE moraju da ih predaju u kompletnom stanju. Medutim, viasnici WEEE moraju da
razdvoje stare baterije i akumulatore koji nisu ugradeni u WEEE, kao i svetilike koje je moguce izvaditi,
94 WEEE bez njegovg unistavan)a pre predavanja n szbimo mesto.
3. Na€ini vraéanja
Vo R T magmstava mogu da ih predaju besplatno na za to predvidenim mestima za
prikupljanje javnih organa za odlaganje otpada ili na mestima za vracanje koje su postavili proizvodagi
il ditrbuter u smisly Diekive 2012/19/EL.

bavesten, priv
WEEE Costo Sadr2 oseljve podalke o lignosti. Ovo se posebno odnosi na informacije | uredaje
telekomunikacionih tehnologija poput racunara | pametnih telefona. U vasem sopstvenom interesu,
imajte u vidu da je svaki krajnji korisnik odgovoran za brisanje podataka na WEEE pre nego to je
odioze u otpad.
5. Potencijaini uticaj na Zivotnu sredinu
WEEE sadrzi materije koje mogu da imaju negativan uticaj na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi ukoliko se
njegovo prikupljanje, predaja, ponovna upotreba ili ponovno dobijanje materiala ne obavijaju u skladu
sa odgovarajucim zakonodavstvom.
6. Vasa uloga u tretmanu WEEE otpada
Ispunjavanjem ovih obaveza pcsebno ispuravarjem obaveze zasebnog prikuplanja WEEE, jenog

redajom na mestima za prikupljanje, vi
kao krajnji R  Goprinosit ponovnol upolrebi dobuamu materijala iz WEEE.
7. Znagenje precrtanog simbola kante za otpad
Precrtana kanta za otpad, koja je redovno prikazana na elektricno i elektronskoj opremi, oznacava da
taj uredaj mora da se prikuplja zasebno od nesortiranog komunalnog otpada na kraju svog Zivotnog
usa.
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